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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. Put the device on surfaces which are resistant to high temperature..
21 6. For adequate air circulation is necessary minimum distance of 30cm from all sides of
evice.

17. Do not place the device on a fast intermittently hot surfaces.
18. Do not place the device on the gas or electric stove, near the wall, as well as in close

3



proximity to heat sources. o , _
19. Do not use this device with charcoal gr similar combustible materials.
20. Before cleaning, movement, dismantling, assembling and storing the grill: Turn off the
device, disconnecfit from the mains and wait until the grill will cool down. ,
21. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is
operating. Never touch the hot surfaces of the a,Pleance.
22. Never carry the device when it is turned on or when it is hot. |
23. Do not place the device under kitchen shelves, due to the rising heat and steam.
24. The power cord can not be laid over the device, and should not touch or be near hot
surfaces. Do not place the device under an electrical socket.
25. Clean the unit after each use.
26. Do not use the appliance with wet hands. , _
27. Do not touch the surface of the device with any sharp objects (eg. a knife)
28. Do not cover the heating plate with aluminiumoil , etc., as this can cause
cummulation of heat and damage the plastic parts and coating. ,
29. Do not put utensils on the heating plates during use. Grill Should be opened with a
handle or grip according to the model.” o
30. Do nof'use plastic utensils when handling the grill, it can melt. .
31. Before first use, remove all packaging compaonents. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements aslightly visible protective foil can be stretched, which
should also be removed. _ _ ,
32. The equipment is not intended for use with external time switches or a separate
remote control system, , , _ _
33. The manufacturer is not liable for damages resulting from improper use of the device.
34. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely
35. Remember that the he,atmtg elements of the device take time to cool down completely
36. Da not expose the device fo atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or do not use in
conditions of high humidity (bathrooms, damp camping houses).
37. NOTE: Always unplug the oven from the electrical’ socket after use

DESCRIPTION

. bod
 Bfat BBQ
. Fans

. switch

BEFORE TURNING DEVICE

- Make sure the grill is on heat resistant surfaces

- Make sure that the grill is kept around enough space for ventilation
- Make sure that the device is dry

BEFORE FIRST USE

Clear all comJ)onents of the device according to the guidelines located in the "Cleaning and Maintenance". Grease a small fryin% pan
gentl%/ (32 and grill plate (2). Apply on the body (1) of the heater plate to the grill (2) and slide the pans (3). Switch on for about 1
minutes to remove the protective covering from the heating elements. May occur at the same time to produce a small amount of
smoke. Make sure the room is properly ventilated.

USING THE MACHINE

Prepare all the ingredients, cutting them into small pieces or slices. Turn on the unit (3) and wait about 10 minutes to warm up well.
Place selected food on the plate for grilling (2). Pans (3? place the products for baking and grilling.

Make sure that the components are not in contact with the heating element.

CLEANING AND MAINTENANCE
Before cleaning, make sure the device is switched off and disconnected from the power source. Barbecue plate (2) and pans ﬁ3) wash
by hand in pure water with dishwashing liquid. Never inmerse the body (1) in water. The body (1) can be wiped with a damp cloth.

TECHNICAL DATA:
Voltage: 220-240V ~ 50Hz  Power: 800W Max Power: 1200W

BOONO—
=

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this
mmmmm  appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DI4E ZUKUNFT AUF



Bei Vgr\?/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignung_sanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50Hz anschliefen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten

Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten

tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder

Campingwagen) schiitzen. )

8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Geféhrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein besghadgtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle

oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten

Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben

des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berihren.

13.Lassen Sie das Geréat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fiir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Das Gerat nur auf temPeraturwiderstandsféhigen Flachen stellen.

16. FUr die notwendige Lurtzirkulation sind mindestens 30 cm lange Abstande von allen

Seiten des Gerates notwendig.

17. Das Gerat soll nicht auf sich schnell erwarmenden Flachen gestellt werden.

18. Das Gerat soll nicht auf Heizplatte, bei der Wand oder in der unmittelbaren Nahe von

Warmequellen gestellt werden.
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19. Keine Holzkohle oder ahnliche Heizstoffe in dem Gerat verwenden. i
20. Vor der Remlgurég, Tragen, Demontage, Montadge und Laﬁerun soll das Gerat
ausgeschaltet, von Energieversorgung entfernt und abgekuhlt werden. _ _
21. Temperatur der Oberflachen des wirkenden Gerates kann hoch sein. HeilRe
& Oberflachen des Gerates nicht beriihren.
22. Das eingeschaltete oder heille Gerat nicht tragen.
23. Das Gerat soll nicht unter der Kiichenschranken gestellt werden, auf Grund der
schwebenden Dampf und Warme. ) . i .
24. Der Versorgungskabel soll nicht iber das Gerat oder in der Nahe von der heillen
Flachen gelegt werden. Das Gerét nicht unter der Steckdose stellen.
25. Das Gerat nach jeder Verwendung reinigen.
26. Das Gerat nicht mit nassen Handen beruhren. i i
27. Die Oberflache des Gerates nicht mit scharfen Gegenstanden (z. B. Messer) berihren.
28. Die Heizplatte nicht mit Alufolie bedecken, weil es die Warmesammlung verursachen
kann und zur Beschadigung der Kunstteilen oder Oberflachen fuhren kann.. .
29. Kein Kichenzubehor auf Heizplatten wahrend der Benutzung legen. Grill soll mit
einem Griff gedffnet werden. ) . o i
30. Das Gerat nicht mit Kunststoffgegenstanden bedienen, weil sie schmelzen konnen.
31. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Achtung! Bei
einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare
Schutzfolie gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte. .
32. Das Gerat ist nicht zur Verwendung mit externen Zeitschaltuhren oder einem
separaten Fernbedienungssystem vorgesehen. }
33. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemale Verwendung des
Gerats entstehen. i i . .
34. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wéhrend des Betriebs oder wenn es nicht
vollstandig abkuhlt S o . o
35. Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Geréts einige Zeit ben6tigen, um
vollstandig abzukihlen o .
36. Setzen Sie das Gerat keinen atmosphérischen Bedingungen (Regen, Sonne usw.) aus
und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Campinghauser). _ _
37. HINWEIS: Trennen Sie den Ofen nach dem Gebrauch immer von der Steckdose
BESCHREIBUNG DES GERATES
1. Gehéuse
2. Grillplatte
3. Pfannen
4. Einschalter ,
VOR DEM EINSCHALTEN DES GERATES
- Vergewissern Sie sich, dass der Grill auf einer hochtemperaturfesten Flache steht.
- Vergewissern Sie sich, dass ausreichender Liftungsraum um den Grill bewahrt ist.
- Vergewissern Sie sich, dass das Gerét trocken ist.
VORDEM ERSTEN EINSATZ
Alle Gerateteile laut den Vorgaben reinigen, die im Abschnitt ,Reinigung und Pflege” enthalten sind. Kleine Pfannen (3) und die
Grillplatte (2) leicht einfetten. Die Grillplatte (2) auf das Gehéuse (1?_mit dem Heizelement aufsetzen und die Pfannen (3) einschieben.
Das Gerét fur ca. 10 min. einschalten, um die Schutzschicht von Heizelementen zu entfernen. Es kénnen dabei geringe Rauchmengen
entweichen. Vergewissern Sie sich, dass der Raum gut beluftet ist.
VERWENDUNG DES GERATES
Alle Zutaten vorbereiten — in kleine Stiicke oder Scheiben schneiden. Das Gerat mit dem Einschalter (3) einschalten und ca. 10 min.
ib\gar}en,l bis es warm wird. Ausgewahlte Gerichte auf die Crillplatte (2) hinlegen. Auf die Pfannen (3) Produkte zum Backen und
noraten legen.
Vert ewisse?n Sie sich, dass die Zutaten mit dem Heizelement nicht in Berlihrung kommen.
REINIGUNG UND PFLEGE
Vergewissern Sie sich vor dem Reinigen, dass das Gerat aus- und abgeschaltet ist. Die Grillplatte (2) und die Pfannen (32 mit sauberem

Wasser per Hand und unter Zugabe von Spiilmittel spillen. Das Gehause (1) niemals im Wasser tauchen. Das Gehéuse (1) kann mit einem
feuchten Lappen abgewischt werden.

TECHNISCHE DATEN:
Spannung: 220-240V ~50Hz  Leistung: 800W Max Leistung: 1200W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte
= N €iner Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat dag nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
Idaqtulellet ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles

'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser & d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu.

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'experience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant & son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le.nettolyaPe et l'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre e_ﬁgctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'apé)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

as ['ctjjtll|5°.er non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est
tombe ou ciu'il a été endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommage doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
|agtrléé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brleur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil & proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces tres chaudes. . . .
13.Il'est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
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faut contacter un électricien spécialisé. . . .
9. Mettez I'appareil sur des surfaces qui sont résistants a haute tempgérature.
6. Des distance de minimum 30 cm de tous les cotes du grille sont nécessaire pour la
ulation d'air adequate. , _ _
/. I ne faut pas placer |'appareil sur des surfaces qui rendent chaud rapidement.
8. Il ne faut pas placer I'appareil sur de cuisson au gaz ou €lectrique, pres du mur, ainsi
ue a proximité de sources de chaleur, , . , o
9. Ne pas utiliser dans |'appareil de charbon de bois ou matériaux combustibles similaire.
20. Avant de nettoyer, le mouvement, le démontage, le montage et le stockage de la grille
il f_ﬂut: etel?drg_l apparell, le débrancher du resau electrique efattendre jusqu'a ce qué la
rille se refroidir.
J & 21. La température de surface accessible d'un appareil en train de travail peut étre
élevé. Ne touchez pas la surface chaude de l'appareil. ~
22. Ne transportez jamais I'appareil quand il est activé ou quand il fait chaud.
23. Il ne faut pas placer I'appareil sous les armoires de cuisine, en raison de la chaleur
montante et de |a vapeur, A ) , _ _
24. e cordon d'alimentation ne peut étre posé au dessus de I'appareil, et ne dait pas
t Iuc:p,er ou etre pres de surfaces chaudes. Ne pas placer I'appareil sous une prise
ectrique

ne faut pas utiliser I'appareil avec les mains mouillées.
u

. H faut nettoyer I'appareil aprés chaque utilisation.
: tII ne)faut pas toucher la surface de I'appareil avec des objets pointus(par ex. un

eau
. [I'ne’faut pas couvrir |a plaque chauffante avec une feuille d'aluminium etc., car cela
ujttcausetr une accumulation de chaleur et endommager les parties plastique et le
vetement.

0
e
25
26
27
co
28
o
|2 . Ne mettez ﬁ)aS les ustensiles de cuisine sur les plaques de chauffage pendant
3 .

3

9.Ne pas les
utilisation. Grill doit étre ouvrir avec une poignée ou un portant selon Ie modele.

0. Ne pas utiliser des ustensiles en plastique lors de la manipulation pendant le grillage,
S

1

S

Is peuvent fondre.

.pAvant la premiere utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention!
Daps le cas d'un boitier avec des pieces metalliques, une feuille de protection légerement
visible peut étre étirée sur ces elements, ce qui doit egalement étre enleveé.

32. L'équipement n'est pas congu pour étre utilise avec des minuteries externes ou un

systeme de commande a distance sépare. , , e

(3; -|.|-e fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte

e l'appareil.

34. ng\%ouvretz JAMAIS I'appareil en cours de fonctionnement ou s'il ne refroidit pas

complétemen

39. I&}Q?bliez Pas que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps a se refroidir

completemen

36, [£I)'exposez pas |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne .

Ihut|llséaz as dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons de camping
umides).

37. REMARQUE: débranchez toujours le four de la prise de courant aprés utilisation

I13E é%RSIPTION DE L'APPAREIL :

2. Plaque barbecue

3. Coupelles R

4. Interrupteur marche/arrét

AVANT D'ALLUMER L'EQUIPEMENT . .

- assurez-vous que le gril est pose sur une surface résistante a la chaleur
- assurez-vous qu'autour du gril il y a un espace de ventilation suffisant

- assurez-vous que I'equipement est sec

AVANT LA PREMIERE UTILISATION ) o o ) ) )

Nettoyez tous les comPosants de I‘af)parell en suivant les indications situées dans le chapitre «Netto1vage et entretien». Hujlez
legerément des coupelles (3) et la plaque barbecue (2). Placez la plague barbecue éZ) sur le corps (1) avec I'élement chauffant et
placez des coupelles (3). Mettez I'appareil en marche pour environ 10 minutes afin d'eliminer le revetement de protection des éléments
chauffants. Une petite quantite de fumee peut se produire. Assurez-vous que le piece est bien ventilee.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Préparez tous les ingrédients, en les coupant en petits morceaux ou en tranches. Allumez I'appareil (3) et attendez environ 10 minutes
pour qu'il se réchauffe bien. Placez des plats sur la plaque barbecue (2). Placez les ingrédients a cuire et griller sur des coupelles (3).
Assurez-vous que les composants ne sont pas en contact avec I'é/ément chauffant.

OTOY,
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant de commencer le nettoyage, assurez-vous que I'appareil est éteint et déconnecté de la source d'alimentation. Lavez la plaque
barbecue (2) et des coupelles (Ig) ala main dans I'eau pure avec du liquide vaisselle. Ne plongez jamais le corps (1) dans l'eau. Le
corps (1) peut étre essuyé avec un chiffon humide.

Fiche technique:
Puissance 800W Max puissance 1200W Tension: 220-240V ~50Hz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre

nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
ﬁ I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}wpo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. _
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucién durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. N .
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experienciay
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y (1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nirios, a menos que sean mayores de 3
afos y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. . .
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.




13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion. ) . . , o
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico. .
15. Colocar el aparato en las superficies resistentes a altas temperaturas.
16. Para asegurar la adecuada circulacion del aire es necesario dejar un minimo de 30 cm
de espacio libre alrededor de la barbacoa. o _ o
17. No se debe colocar el aparato encima de las superficies que se calientan rapidamente.
18. No colocar el aparato en las cocinas de gas o eléctricas, al lado de paredes, nien la
proximidad inmediata de las fuentes de calor. . o
19. No utilice en este aparato el carbdn vegetal o materiales similares
20. Antes de limpiar, transportar, desmontar, montar y almacenar la barbacoa se debe:
apaaar el aparato, desenchufar de la red eléctrica y ésperar hasta que se enfrie.
21. La temperatura de las superficies accesibles del aparato en marcha puede ser
alta. No se debe tocar las partes calientes de la barbacoa.
22. No transportar el aparato cuanto esté encendido o caliente.
23. l}llotse debe colocar el aparato debajo de los armarios de cocina por el calor y vapor

ue flotan. , y ,

4. El cable de alimentacion no se puede colocar debajo del aparato, tampoco debe tocar
0 estar cerca de superficies calientes. No colocar el aparato debajo de toma de corriente.
25. Limpiar el aparato después de cada uso. .

26. No se debe manejar el aparato con las manos mojadas. , .

217. La superficie del aparato no se debe tocar con objetos afilados (p.ej. cuchillos)

28. No se puede tapar la ﬁ)laca con papel de aluminio'y similares, ya que esto puede

causar la acumulacion del calor y estropear las partes plasticas y €l recubrimiento.

29. No colocar utensilios de cocina en las placas térmicas durante su uso. La barbacoa se

debe abrir.con la asa o con el mango, dependiendo del modelo.

30. No utilizar utensilios de cocina de plastico porque pueden fundirse. .

31. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jPrecaucion! En el

caso de una carcasa con partes metalicas, en estos elementos se puede estirar una

lamina protectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

32. El equipo no esta disefiado para su uso con interruptores horarios externos o un

sistema de control remoto separado. 3 .

83. El ftabrlcante no se hace responsable de los dafios causados por el uso inadecuado del
ispositivo. , L _ , ]

34. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie

comigletamente , . _

35. Recuerde que los elementos calefactores del dispositivo tardan en enfriarse

completamente. = o o , , y

36. No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en

condiciones de alta humedad #banos, casas de camping himedas).

37. NOTA: Siempre desenchufe el horno de la toma de corriente después de usarlo

DESCRIPCION DEL EQUIPO

1. Cuerpo

2. Placa de grillado

3. Sartenes

4. Interruptor

ANTES DE ENCENDER EL EQUIPO

- asegurarse de que la parrilla esté en una superficie resistente a las altas temperaturas;

- asegurarse de que alrededor de la parrilla se mantenga el espacio de ventilacion suficiente;

- asegurarse de ?\;Ije el equipo esté seco.

ANTES DEL PRIMER USO

Limpiar todos los elementos del equiéao segun lo indicado en la seccidn “Limpieza y mantenimiento”. Engrasar ligeramente las sartenes

pequefias (33 y la placa de grillado (2). Colocar la placa de grillado 52) en el cuerpo (1) e introducir las sartenes ?3). Encender el equipo

por aprox. 10 minutos para eliminar el revestimiento de proteccion de los elementos calentadores. Durante este proceso se pueden

ﬁrggr Eﬁugaaslssgntldades de humo. Asegurarse de que la habitacion esté bien ventilada.

Se deben preparar todos los ingredientes cortandolos en trozos pequefios o lonchas. Encender el equipo con el interruptor (3) y esperar

unos 10 minutos hasta que se caliente bien. Colocar los ingredientes en la placa de grillado (2). En las sartenes (3) se deben colocar los

productos a freir y asar. ) i .
Se debe asegurar de que los ingredientes no estén en contacto con el elemento calentador.
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LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
Antes de limpiar se debe asegurar de que el equipo esté apagado y desconectado de la fuente de alimentacién. La placa de grillado (2)
y las sartenes (3) deben lavarse a mano en el agua con detergente. Nunca se debe sumergir el cuerpo (1) en el agua. El cuerpo (1)
Eyede limpiarse con un trapo himedo.

icha técnica:
Carga: 220-240V ~50Hz Potencia: 800W Max potencia: 1200W

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacién. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
BN n punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
N PARAA POSTERIOR UTILIZACAO . o

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragdes.
1.Antes de comegar a utilizacdo do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante n&o € responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao. .
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizagéo, a um circuito de corrente néo se devem ligar vérios dispositivos
elétricos ao mesmo tempo. o N S
4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
y_éo set_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com o

ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue. n&o foram instruidas com as regras de utilizag&o, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por crlan?as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a m&o a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Uimidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentag&o deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 d_iSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

1"

R ,  Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al




11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis. .

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
uentes.

(113.N"o deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada. = . |

14 Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctricoum

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

recomendavel perguntar um electricista.

15. Colocar o aparelho em superficies resistente a altas temperaturas.

16. Para garantir uma C|rcu|a%ao adequada do ar, assegurar um espaco livre de pelo

menos 30 cm em volta ao grelhador. . ,

17. N&o se deve colocar o0 aparelho em superficies que aquecem facilmente.

18. N&o se deve colocar o aparelho em placas a gas ou placas elétricas, na proximidade

de paredes ou fontes de calor. o .

19.' Nao usar no aparelho o carvdo vegetal ou outros materiais parecidos.

20. Antes de se proceder a limpeza, deslocacao, desmontagem, montageme a

conservagao do grelhador o mesmo deve ser desativado, desligado da rede elétrica e

deixado Eara que arrefeca. .

AN\ 1. As'superficies do aparelho em funcionamento podem alcangar altas

temperaturas. Nao tocar em suRerfmles quentes do aparelho.

22. Nunca se pode transportar o aparelho enquanto estiver ativado ou quente. ;

23. Nao se deve colocar o aparelho debaixo de estantes de cozinha, devido a produgéo

de calor e vapor.. o _ _

24. O cabo de alimentagédo ndo pode ser conduzido em cima do aparelho nem tocar ou

ficar na proximidade de ‘superficies quentes. Nao colocar o grelhador na proximidade de

tomadas elétricas. = ,

25. Depois de cada utilizagéo do aparelho, o mesmo deve ser limpo.

26. No usar o grelhador tendo as maos molhadas. , ,

27. ]!\Iao s)e pode tocar em superficies do aparelho com qualquer objetos pontiagudos (por

ex. facas).

28. Nao se pode cobrir a placa do grelhador com folhas de aluminio, etc., podendo tal

acao levar a acumulacao do calor € a danificagao das superficies em plastico e do

revestimento do aparelho. .

29. Nag se deve por acessorios de cozinha em placas do grelhador durante a sua

utilizacdo. Abrir o grelhador segurando o punho ou a pega, em fungéo do modelo.

30. Nao utilizar acessorios em plastico, podendo estes derreter. ,

31. Antes da primeira utilizacdo, remova todos os componentes da embalagem. Cuidado!

No caso de um invélucro com partes metalicas, nesses elementos uma folRa protetora

levemente visivel pode ser esticada, que tambem deve ser removida.

32. O equipamento ndo deve ser usado com interruptores de tempo externos ou com um

sistema de controle remoto separado. ,

33. 0 f?brlcante nao se responsabiliza por danos resultantes do uso inadequado do

ispositivo.

34. NUNCA cubra o aparelho durante o funcionamento ou quando néo arrefecer

completamente _ L _

35. Lembre-se de que os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a esfriar

completamente . .

36. N&o exponha o aparelho as condi¢bes atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou ndo o use em

condicdes de alta umidade (banheiros, casas de camping umidas).

37. NOTA: Deslg\ue sempre o forno da tomada elétrica apos o uso
DESCRICAO DO EQUIPAMENTO

1. Corpo

2. Placa de grelha

3. Frigideiras

4. Interruptor

ANTES DE LIGAR O EQUIPAMENTO

- certificar-se de que a grelha esteja em uma superficie resistente as altas temperaturas;

- certificar-se de que ao redor da grelha exista um espago ventilagéo suficiente;

- certificar-se de que 0 eﬁuigamento esteja seco.

ANTES DO PRIMEIRO US

Limpar todos os elementos do equipamento segundo as instrugdes na secgdo “Limpeza e manutencdo”. Engraxar ligeiramente as
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frigideiras pequenas (3) e a placa de grelha (2). Colocar a placa de grelha (2) no corpo (1) e introduzir as frigideiras (3). Ligar o
equipamento por ca. de 10 minutos a fim de remover o revestimento de protecéo dos elementos aquecedores. Durante este processo
odem ser emitidas Igegi_uenas quantidades de fumo. Certificar-se de que o local tenha uma ventilagéo suficiente.
SO DO EQUIPAMENTO
Preparar todos os ingredientes cortados em pedagos pequenos ou fatias. Ligar o equipamento com o interruptor (3) e esperar ca. de 10
minutos até se aquecer. Colocar os ingredientes na placa de grelha (2). Nas frigideiras (3), colocar os produtos a fritar e assar.
Certificar-se de ﬂue 0s |ngred|entes ndo estejam em contato com o elemento aquecedor.
LIMPEZA E MANUTENGAO
Antes de limpar, controlar se o equipamento esta desativado e desligado da fonte de alimentacéo. A placa de grelha (2) e as frigideiras
LS) d%vem ser lavadas a mao na agua com detergente. Nunca mergulhar o corpo (1) na agua. O corpo (1) pode ser limpo com um pano
Umido.

Dados técnicos:

Tensao: 220-240V ~50Hz
Poténcia: 800W

Max Poténcia:1200W

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

(PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
]

meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.

1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg

ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2.Pril_ertaisas skirtas naudoti tik namy,_ kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

paskirties.

3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés

grand_ine_we_nu metu nejungti keliy elektros prietaisy. o _ o
Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti

valkgng_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo

naudotis. .

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir

riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,

naudotis, jelgu juos priZilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip

saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams

zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizitreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

mety amziaus ir juos prizidri.

6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.

NETRAUKTI uz maitinimo laido. o _ S

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad

ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes

saFI)ygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose}).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas

specializuotos taisyklos, kad bdty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.

Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patalsrtq. Bet kokius

taisyémtus, gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy

naudotojul.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves

prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
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12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros. S _ o o
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle,jrengti srovés diferencini
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
levallflku_otq elektrlkat. L . . .
d. Lrer]gm[ statyti ant auksStai temperatarai atspariy pavirsiy. .

16. Atitinkamai oro cirkuliacijai yra reikalingas maz. 30cm nuotolis i$ visy keptuvo pusiu.
17. Negalima déti jrenginio ant greitai [SylanCiy_pavirSiy. Lo
18. Negalima déti [renginio ant elektrinés ar dujy virykles.prie sienos, ar $alia Silumos
Saltiniu. . o .. . .. . ..
19. Nenaudoti Siame jrenginyje medzio anglies arba panasiy degiy medziagy = ... |
20. Prie§ valyma, perstatyma, iSmontavima, montavima, ir keptuvo laikyma reikia: iSjungti
[rengin| i$ elektros tinklo ir palaukti, kol keptuvas atves. L ) o

21. Gali bati auksta veikiancio jrenginio prieinamy, pavirsiy temperatara . Neliesti

. karsty jrenginio pavirSiy. . | . . }

22. Niekada negalima nesti jrenginio, kuomet jis yra jungtas arba yra karstas.,
23. Negalima déti jrenginio Bg virtuvinémis spintelémis, dél kylancios Silumos ir gary..
24. Maitinimo laidas negali bati tiesiamas po [renqlmu, o taip pat negali liesti ir guléti Salia
karsty pavirSiy. Negalima statyti_jrenginio prie_ elektros lizdo.
25. |renginj batina valyti po kiekvieno panaudojimo.
26. Negalima naudoti‘jrenginio, esant Slapioms rankoms. o y
21. Klenglnlo pavirSiaus negalima liesti jokiais su astriu uzbaigimu daiktais (pvz. peiliu).
28. Negalima dengti Sildymo plokstés aliuminio folija ir t.t. todel kad gali tai privesti prie
Silumos susikaupimo ir pazeisti E)Ivastmasmes dalis’ir apvalkala. o _
29. Nedéti virtuvés reikmeny ant Sildymo ploks¢iy naudojimo metu. Keptuva reikia atidaryti
su pirstine arba su rankena priklausomai nuo modelio. = L
30. Keptuvo naud?{lmg_mef[u nenaudoti plastmasiniy virtuvés reikmeny, nes jie gali istirpti.
31. Pries pirma karta iSimkite visas pakuotés dalis, Démesio! Jei korpusas yrasu
metalinémis detalémis, ant Siy elementy gali bti iStempta Siek tiek matoma apsauginé
folija, kuri taip pat turéty bati pasalinta. ~~ . o
3_2.t [ranga nera skirta naudoti su iSoriniais laiko jungikliais arba atskiru nuotolinio valdymo
sistema.
33. Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.
34. NIEKADA nenaudokite prietaiso eksploatacijos metu arba visiskai nevalykite
35. Atminkite, kad {)rlletalso Sildymo elementai visiSkai atvésta .
36. S.augo.klte prietaisg nuo atmosferos salygy (lietaus, saulés ir kt.) Arba nenaudokite
didelés drégmes salygomis (vonios kambariai, drégnieji kempingai)..
37.PASTABA: Po naudojimo visada atjunkite krosnele nuo elektros lizdo
PRIETAISO APRASYMAS
1. Korpusas
2. Kepimo plokste
3. Keptuvés
4. Jungiklis
PRIES kJ_UNGIANT PRIETAISA - N
- isitikinkite, kas keptuvé stovi ant karSCiui atsparaus pavirSiaus =~
- [sitikinkite, kad aplink keptuve yra pakankamai erdves oro cirkuliacijai
- ﬁltlk[nklte, kad prietaisas yra sausas
PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA
I8valykite visas prietaiso detales, laikydamiesi skyriuje "Valymas ir prieziora" pateikty nurodymy. Patepkite Siek tiek maZas keptuves (3)
ir kepimo plokste (2). Ant korpuso (1) su Sildykle uZdekite Kepimo plokste (2) ir jstumkite keptuve (3). [junkite prietaisg apie 10 minuciy,
kad 18 Sildymo e ementM Xaéalmtumete apsauging danga. Gali isiskirti nedidelis kiekis garu. |sitikinkite, kad patalpa tinkamai védinama.
PRIETAISO NAUDOJIMAS
Paruoskite visus ineredientus, sugjaugtydami juos | mazus gabalélius arba griezinéliais. |junkite prietaisg jungikliu (3& ir palaukite apie 10
rrlznudci#hkﬁl pakankamai jkaites. Sudékite norimus produktus ant kepimo plokstés (2). | keptuves (3) sudékite produktus kepimui ir
SKru .
sitikinkite, kad inFEredi_entai lieCiasi su Sildymo elementu.
ALYMAS IR PRIEZIURA
Prie$ pradedami valyma, sitikinkite, kad prietaisas iéﬂ'lun tas ir atjungtas nuo elektros tinklo. Kepimo plokste (2) ir keptuves (3) plaukite

re;(nl((jiniqlbudu Svariame vandenyje su indy plovikliu. Niekada nemerkte korpuso (1) | vandenj. Korpusa (1) galima Sluostyti drégnu
skuduréliu.

Techniniai duomenys:
[tampa: 220-240V~50HZ Galia: 800W Max galia: 1200W
14



konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medZziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukc'&é noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro3ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobeZotam fiziskam vai garigadm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantosanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,
lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus
draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsme ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. lerici novietot uz virsmam, kas ir izturigas pret augstu temperatru.
16|.(A|tstajiet vismaz 30 cm no visam grila pusém, lai nodro$inatu atbilstoSu gaisa
cirkulaciju.
17. Ierchl nedrikst novietot uz atri sakarstoSam virsmam.
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18. Ir%r;ci nedrikst novietot uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas, vai siltuma avotu tiesa
uvuma.
19. Nav atlaufs izmantot kokogles vai lldzigas degvielas,

20. Pirms tirisanas, parvietosanas, demoniazas, montazas un uzglabasanas: izsledziet

ierici, atvienojiet to no elektrotikla un uzgaidiet kamer atdzisis. , o
21 lerices darbibas laika arejo virsmu temperatira var bit augsta. Nepieskarieties

& lerices karstajam virsmam. , . _

. Nekad neparvietojiet ierici, kad tas darbojas vai ir sakarsusi. _

. lerici nedrikst novietot zem virtuves skapiSiem, jo tas i1zstaro siltumu un tvaiku.

. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices un vietas, kur tas saskaras ar karstam

smam. lerice nav janovieto zem elektrotikla kontaktligzdas.

. Attiriet ierici pec katras izmantosanas.

. lerici nedrikst pieskarties ar mitram rokam. , o , ,

. lerTces virsmai nedrikst Pleskarhes ar nekadiem asiem Pn,eksmetler_n (piem. ar nazi).

. Apkures plaksni nedrikst nosegt ar aluminija foliju, u.tml., jo tas varétu radit siltuma

krasanos un plastmasas dalu val apvalka bpja{umu,. _ o

. Darbibas laika uz apkures plaksnem nedrikst novietot galda piederumus. Grilu drikst

vert, atkariba no modela, tikai ar rokturi vai katu.

. Nelietojiet plastmagsas galda piederumus, kas varéty izkust. )

. Pirms pirmas lietoSanas jznemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja

Isa Iir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas

O O ON CO~NOXUT= -ROINS

=0
o_.c

I

anonem. e e . R : el a
karta nav paredzéta lietoSanai ar aréjiem laika sledziem vai atseviSku talvadibas
a%ptéjs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas lietoSanas

ata. _
. NEKAD NEKADIET ierici ierices darbihas laika vai tad, kad ta pilniba neatdziest
. Atcerieties, ka ierices apkures elementi pilniba atdziest o _
Nepaklaujiet ierici atmosferas apstakliem (lietus, saule uc) vai nelietojiet apstaklos, kur
U?E s mitrums (vanpas istabas, mitras kempinga majas). . ~ ,

(I?ES EPIM%Tgec ietoSanas vienmer atvienojiet cepeskrasni no elektribas kontaktligzdas

orpuss
2. Grilesanas plaksne
3. Pannas
4. Sledzis _ o
PIRMS IERICES IESLEGSANAS
- parliecinieties, ka grils stav uz karstumizturigas virsmas
- parliecinieties, ka apkart grilam ir pietiekami daudz vietas gaisa cirkulacijai
- parliecinieties, ka ierice ir sausa
PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS
Notiriet visus ierices elementus saskana ar nodala "TiriSana un kopSana" sniegtajiem noradijumiem. Viegli ieellojiet mazas pannas (3) un
grileSanas plaksni (2). Uz korpusa (1) ar silditaju uzstadiet griléSanas plaksni (2) un iebidiet pannu (3). leslédziet ierici ap. 10 min., lai
nov?lr_stg aizsargparklajumu uz sildi$anas elementiem. Var paradities neliels daudzums diimu. Parliecinieties, ka telpa ir pietieckama
ventilacija. .
|[ERICES LIETOSANA
Sagatavojiet visus ingredientus, sagrieZot tos mazos gabalinos vai Skelés. lesledziet ierici ar sledzi (32 un uzgaidiet ap. 10 min., kad ir
piel ieléarpl sakarsusi. Uzlieciet vélamos produktus uz griléSanas plaksnes (2). Uz pannam (3) uzlieciet produktus cepsanai un
rauzdésanai.
arliecinieties, ka ingredienti saskaras ar sildi$anas elementu.
TIRISANA UN KOPSANA
Pirms tirfiSanas parliecinieties, ka ierice ir izslegta un atvienota no elektrotikla. GrileéSanas plaksni (2) un pannas (32 mazgajiet ar rokam
tira Gdent ar trauku mazgasanas Iidzekli. Nekad neiegremdéjiet korpusu (1) adent. Korpusu (1) drikst slauctt ar mitru lupatinu.
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Tehniskie parametri:
Spriegums: 220-240V ~50Hz  Jauda: 800W Max Jauda: 1200W

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiliéna maisinus (PE) izmest

lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
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Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajarjel.
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. _
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Uheaegselt thte vooluring mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilisilise-, sensoorse- véi vaimse
Euudega. inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
%Jhu_l, kur laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. _

.Parast seadme kasutamist vota alati pistik plstlkuFesast valja, hoides sealjuures
9|st|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest. _ _
[.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?. o _ 3
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejune on vigastatud, siis peab ta
vakavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda. =
9.Ara kasuta vi astatug.tq.lt"eguhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha voi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. ||gg§tatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara

arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.

alesti teostatud seadme E)arandus_vmb tekitada t6sise ohoolukorra seadme kasuta{a e.
10. Pérast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et 1ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, C;ms
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei voi qp_Pu a Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
15. Seade paigaldada kuuma temperatuuri suhtes vastupidavatele Pln_dadele.
16. Vajalikuks Ohuringluseks on noutav min 30 cm kaugus igast grilli kuljest.
17. Arge pange seadet kiirelt kuumenevatele pindadele. S
|1€?] %rge pange seadet gaasi- voi elektripliidile, seinale ega vahetusse soojusallikate
ahedusse.
19. Arge kasutage selle seadmega puusttt voi sarnaseid kittematerjale.
20. Enne grilli puhastamist, teisaldamist, lahtivGtmist, paigaldamist ja hoiustamist tuleb
seade valja lulitada, eemaldada toitevdrgust ja oodata, kuni grill jahtub.

§1. Seadnae pealispinna temperatuur voib olla kdrge. Arge puudutage seadme
=\ kuumi pindu.

22. Arge teisaldage kunagi seadet, kui see on sisse lUlitatud v6i kuum.
23. Arge pange seadet koogikappide alla, kuna grillist valjub soojust ja auru.
24. Toitejuhet ei tohi kokku panna seadme alla, see ei peaks ka puudutama voi lebama
kuumade pindade laheduses. Mitte panna seadet elektrikontakti alla.
25. Seadet tuleb puhastada parast igakordset kasutamist.
26. Arge kasutage seadet margade katega.
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27. Seadme pindu ei tohi Fuudut,ad,a mistahes teravate esemetega (nt noaga) ,

28. Arge katke keeduplaati alumiiniumfooliumiga jms, kuna see Voib pohjustada soojuse

kogunemist ja kahjusfada plastikosasid voi -pindu. o N

29. Arge pange koogiriistasid kutteplaatidele seadme kasutamise ajal. Grilli tuleb avada

sangast voi kaepidemest soltuvalt mudelist. .~ .~ . o

gOl.adgge kasutage grilli kasutamisel plastikust koogitarvikuid, kuna need voivad ules
ulada.

31. Enne esmakordset kasutamist eemalda?e kdik pakendikomponendid, Ettevaatust!

Metallosadega korpuse korral voib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,

mis tuleb samuti eemaldada. , L o _

32. Seade ei qle ette nahtud kasutamiseks koos valiste kommutaatorite voi eraldi

kaugjuhtimissusteemiga. B . .

33. ACIJZ?&EI]E ?<| vastuta seadme ebadigest kasutamisest tulenevate kahjude eest.

34. Al UNAGI katke seadet t00 ajal voi siis, kui see taielikult eijahtu

39. Pidage meeles, et seadme kuttekehad votayad taielikult jahtuda ",

36. Arge jatke seadet atmosfaaritingimustesse (vihma, paikese kaes jne) ega kasutage
korgﬁ niiskuse tingimustes (vannitoad, niisked telkimismajad).

37. " MARKUS. Parast kasutamist eemaldage alati ahi pistikupesast

DESCRIPCION DEL EQUIPO

1. Cuerpo .

2. Placa de grillado

3. Sartenes

4. Interruptor

ANTES DE ENCENDER EL EQUIPO . )

- asegurarse de que la parrilla este en una superficie resistente a las altas temperaturas;

- asegurarse de que alrededor de |a parrilla se mantenga el espacio de ventilacion suficiente;

- asegurarse de %Ije el egmpo este seco.

ANTES DEL PRIMER USO ) o o - _

Limpiar todgs los elementos del equg;o seguln lo indicado en |a seccidn “Limpieza y mantenimiento”. Engrasar ligeramente las sartenes
pequefias (3) y la placa de grillado ( 1 Colocar la Placa de grillado (92) en el cuerpo (1) e introducir las sartenes (3). Encender el equipo
por aprox. 10 minutos para eliminar el revestimiento de profeccion de los elementos calentadores. Durante este proceso se pueden

emitir Sequeﬁas cantidades de humo. Asegurarse de que la habitacion este bien ventilada.
USO DEL EQUIPO ) _ ) )

Se deben preparar todos los ingredientes cortandolos en trozos pequefios o lonchas. Encender el equipo con el interruptor (3) y esperar
unos 10 minutos hasta que se caliente bien. Colocar los ingredientes en la placa de grillado (2). En las sartenes (3) se deben colocar
los productos a freir y asar.

Se debe asegurar de que los ingredientes no estén en contacto con el elemento calentador.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar se debe asegurar de que el equipo esté apagado y desconectado de la fuente de alimentacion. La placa de grillado (2)
y las sartenes (3) deben lavarse a mano en el agua con detergente. Nunca se debe sumergir el cuerpo (1) en el agua. El cuerpo (1)
puede limpiarse con un trapo humedo.

Tehnilised andmed:
Toitepinge: 220-240V ~50Hz V6imsus: 800W Max vdimsus: 1200W

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

ﬁHoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouZit pro komercni UCely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti. _
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovéadny za pfipadné Skody vznikle v
dusledku neodborné manipulace nebo Rlouélti Vv rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50Hz. Z bezpecnostnich
davodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
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4.Prosim, budte opatrni pfi ﬁgui_ivéni,vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem, Nikdy nenechavejte vyrobek béz dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo
lide, kteri nevedi, jak vyrobek pouzivat. .. §
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez 3
zkusenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeCnost
a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou sivédomi
nebezpeci , chapou zptisob pouZiti vyrobku g Jg{lvch,sm,yslvove schopnosti jsou dostatecné
pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét
déti. Déti od 8 let mohou cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je
mentalné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet. . o
6.Po ukonc&eéni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pridrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel! L . .
7.Nikdy nenechavejte vyrobek E)([pOJen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-
li pferusena dodavka napétj byt ijen na kratkou dobu, o
8.N|kd%/ nedavejte neponorutjte_ napajeci kabel, zastrCku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrpbek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zafeni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte \(Yrobek ve vlhkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad|
z vysky a pfedpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornemu autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte, Provedeni neodborné opravy mize vest k urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro Eostup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrcht nebodo = =
kuchynskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. | L .
12.Nenéchéavejte kabel viset dol pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejlggve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za privodni kabel! ~ o )
14.I?rc.)vz?:i|sten| dodateCne ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare. N L ) }
15. Zafizeni vzdy pokladejte na povrch, ktery je odolny vuci vysoke teplotg. .
16. Pro spravnou cirkulaci vzduchu dodrzujte vzdalenost min. 30 cm ze vSech stran grilu.
17. Zafizeni nepokladejte na rychle se nahrlvae(lc_lm povrchu. ) ) oo
18. Zafizeni nepokladejte na plynovy nebo elektricky sporak, na mista v blizkosti stén
nebo v pfimé blizkosti zdroje tepla. © L ] y
19. V tomto zafizeni nepouZivejte dievéné uhli nebo jiny topny material. . o
20. Pred ciSténim, pfenesenim, montazi, demontazi a uskladnénim grilu je nutné zafizeni
vvopout, odpojit ho ze zasuvky a pockat, az gril zchladne. ) .

21. Grilovaci plocha Zapnutého grilu maze byt velmi horkd, proto se nedotykejte

_ horkych ploch zafizen. L , ,

22. Zafizeni nikdy nepfenasejte ve chvili, kdy je zapnute nebo horkeé.
2li(’>v.,v8kohledem na salajici teplo a stoupajici paru gril neumistujte pod kuchyriskymi
skfifikami.
24, Napég'eci kabel nemUZze byt veden nad zafizenim a nesmi se dotykat nebo se nachazet
v blizkosti horkého povrchu. Zafizeni neumistujte v blizkosti elektricke zasuvky.
25. Po kazdém pouziti zafizeni oCistéte.
26. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokre ruce. _
27, )Na grilovaci povrch nepouZivejte zadné predmeéty zakoncené ostrou Spickou (np..
nuz).
28. Grilovaci desky neprekryvejte alobalem ani jinou félii, protoZze miZze dojit k
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nahromadeéni tepla a poskozeni plastovych Casti nebo povrchu.

29. Kuchynské naradi neodkladejte na grilovaci plochu béhem pouZivani zafizeni. Gril
otevirejte vzdy pomoci rukojeti nebo drzadla v zavislosti na pouzivaném modelu.

30. Eé em grilovani nepouzivejte plastove kuchyiiské nafadi, protoze mize dojit k jejich
poSkozeni.

31. Pfed prvnim pouZitim odstrarite vSechny soucasti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s
ko;/ovvymi ¢astmi je na téchto prvcich lehce viditelna ochranna félie, ktera by méla byt také
vytaZena.

32. Zafizeni neni urCeno k pouziti s externimi Casovymi spinaci nebo samostatnym
systémem dalkového ovladani.

33. Vyrobce neodpovida za Skody zptsobené nespravnym pouzitim pfistroje.

34. NIKDY nepokladejte pristroj béhem provozu nebo po Upiném vychladnuti

35. Nezapomente, Ze topna télesa zafizeni maji Cas J)Iné vychladnout

36. Nevystavujte pfistroj atmosferickym podminkam (aést, slunce apod.) Nebo nepouzivejte
v prostiedi s vysokou vihkosti (koupelny, vihké tabofiste).

37. POZNAMKA: VZdy odpojte troubu od elektrické zasuvky po pouZiti

POPIS ZARIZENI

1. Korpus

2. Deska na grilovani

3. Panve

4.,\/Ey8inaé L L

PRED SPUSTENIM ZARIZENI

- Ujistéte se, Ze gril stoji na podloZi odolném VvUCi vysoké teploté

- ujistéte se, Ze |e kolem grilu zachovan dostatecny ventilacni prostor

- lf%lStéte se, ze |e zafizeni suché

PRED PRVNIM POUZITIM .

Ocistéte vSechny soucasti zafizeni IEOdle pokynd, které se nachézeji v ¢asti ,Cisténi a Gdrzba*. Jemné namazte malou panvicku (3) a
desku nadgrllovénl' (2). Naneste na korpus (1) s ohfivatem desku na grilovani (2) a zasurite panev (3). Spustte zafizeni na asi 10 minut za
Ucelem odstranéni ochranného pokryvu ze zahfivacich soucasti. Mize pfitom dojit ke vzniku malého mnoZstvi koufe. Ujistéte se, Ze je
mistnost spravng ventilovana.

POUZIVANI ZARIZENI

Pripravujte vSechny ingredience, nakréjejte je na malé kousky nebo prouzky. Spustte zafizeni vypinacem (3) a pockejte cca 10 minut, az
se dobfe nahfeje. Umistéte vybrané potraviny na desce na grilovani (2). Na panvickéch (3) umistéte produkty k peceni a opékani.
Ujistéte se, ze ingredience nejsou v kontaktu s ohfivacim dilem.

CISTENIA UDRZBA

Ped ¢isténim se uijistéte, Ze je zafizeni vypnuto a odpojeno od zdrod'e napéjeni. Desku na grilovani LZ) a panev (3) myjte ruéné v Cisté vodé
s pfidavkem tekutiny na myti nadobi. Nikdy neponofujte korpus (1) do vody. Korpus (1) Ize otirat vihkym hadfikem.

Technické Udaje:

Napéti: 220-240V ~50Hz
Prikon: 800W

Max prikon:1200W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
I |43t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE $I PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dislgozitivului cititi manualul de instructiuni si urmaI[i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este resdponsabll pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2 Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."

4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
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acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul $i nu permitefi
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul. o
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}a i care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. an.nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
sub supravegherea unei persoane adulte, _ _ o
6.Intotdeauna dupé ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul sinici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunet
echipamentul |a actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificat starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. . X X
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
s& fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar. N 5 o
10.Dispozitivul trebule amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucéatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric sI cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile. o
12.Cablul dé alimentare nu poate s& atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fler.me. L o L
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere. . . 3 L o .
14.Pentru a asigura o prote(_:}le suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.,
15. Dispozitivul poate fi pus pe suprafete care sunt rezistente la temperaturi ridicate
16. Pentru o (_)II'CU|§}I6 corespunzatoare a aerului este nevoie de o distanta de min 30 cm
din toate partile gratarului. S L
17. l\éu este recomandata amplasarea dispozitivului pe suprafete care se incalzesc foarte
repede.
18. Nu este recomandata amplasarea dispozitivului pe plitele cu gaz si a celor electrice,
agroape de perete si nici in apropierea surselor de caldura. S
19. Nu folositi pentru acest produs carbune sau materiale combustibile similare .
20. Inainte de c_u,ra%arevak mutarea, demontajul, montajul i depozitarea gratarului trebuie:
sa opriti dispozitivul, sa 1l deconectati de la reteaua de alimentare cu curent electric gi sa
asteptati pana ce gratarul se varaci. - .
21. Temperatura suprafetelor disponibile ale aparatului care se afla in stare de

__functionare poate sa fie ridicata. Nu ayngetl suprafe_%ele fierbinti ale aparatului.
22. Niciodata nu transportati aparatul atunci cand este pornit sau cand este fierbinte.
Zg. Nlu asezati aparatul sub dulapurile de bucatarie, din cauza caldurii emanate si a
aburilor.
23. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra aparatului si nici
nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu asezatj

aparatul sub o priza electrica. ’



28 Aparatul. trebuie curatat dupa fiecare folosire.

20. N folos@ aparaful cumainile ude, . | _ L ) )

é)?( % _t§e recomanda atingerea suprafetei gratarului cu nici un fel de obiecte ascutite (de
8

- cutl " N . i
. NU acoperiti ag)laca de incalzire cu folie de aluminiu, etc., deoarece acest lucru poate
grm;g aa aacumdl rea de caldura si poate deteriora piesele de plastic si stratul de Ia

u . : . . N dew e Ay
29PN_u uneﬂ,ustens_ne de bucatarie  pe placile de incalzire in timpul utilizarii. Gratarul
trebuie deschis cu ajytorul manerului in functie de mode

30. Nu folosit ustensile de plastic atunci cand deservit gratarul deoarece acestea se pot

topi. .

38 Inainte de prima utilizare, scoateti toate componentele ambalajului. Atentie! In cazul
unel carcase cu piese metalice, pe acteste elemente se Puoate intinde o folie protectoare
usor vizibila, care trebuie de asemenga sa fie indepartata. ,

32. Echipamentul nu este destinat utilizarii cu intrerupatoare de timp externe sau cu un
glstem separat de comanda la disfanta. o
n%Pg)éiU{j;ﬁéggggrrlg E?%ti% ragﬁmlz&tor’ pentru daunele rezultate din utilizarea

32. RIICIF())DA?'A nu aCOpgﬁti dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu se raceste

omplet =~ | o . 3
85. /Bmlntm-va ca elementele de incalzire ale dispozitivului necesita timp sa se raceasca

mplet , » . . de yen
%% lﬁu expunetLaparaéuI la_conditii atmosferice (Rloale, soare etc.) sau nu utilizati in
gonﬂtn _[de meldltate ridicata (bai, case de camping umede). , .

7. NOTA: Dupa utilizare, deconectati intotdeauna cuptorul de la priza electrica
DESCRIEREA APARATULUI
1. Carcasa
22?. glavl:ae entru copt

" Butonul de pornire
INAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI L . .
- as| urat!-va ca %ratarul este situat e';%eosu?,rafaga rezistenta la tem?eratun inalte

- asigural-va ca h jurul gratarulur este mentinut spafiu suticient pentru ventilatie
- asigurafi-va ca dispozitivul este uscat

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Curatatii toate elementele aparatului in conformitate cu recomandarile de la capitolul ,Curatarea si intretinerea”. Ungeti usor cu grasime
tavitele (3) si placa pentru copt (2). . Puneti pe carcasa cu resou (1) placa pentru copt (2) si introduceti tavitele (3). orniﬁ pentru timp
de aproximativ 10 minute pentru a indeparta invelisul protector de J)e elementele de incalzire. Se pot produce, pe acesta durata,

cantitati mici de fum. Asigurati-va ca incaperea este aerisita in mod corespunzator.

UTILIZAREA APARATULUI
Pregatiti toate ingredientele, taindu-le in bucati mici sau felii. Porniti unitatea cu ajutorul butonului (4) si asteptati aproximativ 10 minute
sd se incalzeasca bine. Punetj alimentele alese pe placa pentru copt (2). Pe tavitele (3) puneti produsele pentru grill si rumenire.

Asigurati-va ca produsele nu se afla in contact direct cu elementul de incalzire.

CURATAREA SI INTRETINEREA

Inainte de curatare, asiguratj-va ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de curent. Placa pentru copt (2) si tavitele $3) se spala
manual in apfycuraté cu adaos de lichid pentru spalat vase. Nu introduceti niciodata carcasa (1) in apa. Carcasa (1) poate fi stearsa cu
0 carpa umeda.

Date tehnice:
Tensiunea: 220-240V ~50Hz
Puterea: 800W Max puterea: 1200W

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gésesc in dispozitiv E;)ot fi foarte periculoase pentru mediul incong'urétor. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Dacd in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

]
EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv ato 1 xpAon TS OUCKEUNS TTPETEI va dIaBACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akohoubnaete. O apaywyog dev euBUVETal yia evOEXOUEVES (NUIEG TIOU 0@eiAovTal O€ N
evoedelyuevn xprian 1 o€ AaBog XeIpIoG TNG CUOKEUNG.
2.H ouokeun ﬂpoopigaml yla olKiaki} xpnaon. ATayopeugTal n xpran g yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTI0IOUG OEV TTPOOPICETA.
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3.H guokeun mpémel va ouvdeBei uovo pe mpica 220-240 V ~50Hz. Ta 1y peyahuTepn
aoQAAEId 0OG OEV TTPETTEI VO CUVOEETE OTOV (010 KUKAWHA PEUUATOG TTOMEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG.
4.F,Ipéns|gva TIPOTEXETE IDIAITEPWG KATA TN DIAPKEI XPNONG TNG CUTKEUNG 6TaV diTTAd
Bpiokovral aidIa. Aev emiTpemeTal To TAISIA va TTAICOUV UE TH OUGKEUN. Agy emiTpEmEeTal
N XpPNHon TG ouokeung amd Traidid i aropa 1ou dev £XOUV EVNUEPWOET TXETIKA JE TO

€IPIOYO TNG.
é.l—?ouuomﬂ% dev TpoopICETal yIa XProN ATTo ATONA (CUUTTEPIAAUBAVOHEVWY TWV TTAIBIWV)
HE TIEPIOPIOPEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKEC, AIOBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE OTTO ATOUA TTOU dev
E£X0UV euTrEIpia 1} BEV £XOUV EVNHEPWEET TXETIKA [IE TO XEIPIOUO TNG TUOKEUNG, EKTOG OV
YIVETQI QUTO UTTO TNV ETTOTITEIA ATOMOU UTIEUBUVOU YIa TNV a0PAAEID TOUG KA GUNGWVA pE
TIC 0dnYieg XpNoew. , , s o
6.11avTa PETa TN XpAON ATTOOUVOETETE TO PEUMATOAITTTN ATTO TO BiKTUO TTAPOXIG PEUNATO,
kpatwvrag v TPica. MHN TpaprigeTe To KaAwdio auvdETNG. ) o
7.Mn Bacete 1o kKOAWDIO, TO PEUMATOAATTTN KaI OAGKANQN TN CUCKEUR GTO VEPO 1) GAAQ
uypO. MPOCTATEVETE Tr) GUTKEUN OTIO QUOUEVEIG KAIPIKEG TUVONKES Ebpo A, A0, K.4.). Mnv
TN.XPNOIOTIOIEITE OE OUVBNKES augnuEvNg uypaaiag (UTTavio, KAPTIIVYK). )
8.TOKTIKG TTPETTEN VA EAEYXETE TNV KOTAOTACN Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o kaAwdio
TPOPOdOCiag UTTOOTET {NUIA, TIPETTEI Va AVTIKATAOTABE! WE E101KO KaAWDIO atrd Tnv €19IKN
UTIPEaia e§UTMPEETNONG n,sf\mwv yla va amo@euyOei kGBe Kivduvog . o

.Mnv xpno1pOTIOIEITE TIOTE TN GUOKEUN e EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOPODOCTTaG ETE pE
KAAWJIO TToU EXel TIETEI 1} EXEI UTTOOTET OTTOIAdNTIOTE AAAN CNUIA €iTe OEV AcITOUPYEi OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUOKEUN pOVOI 0AG, UTTAPXE! KivOUVOg r])\,sKTpon)\nQa)g\. Tnv ]
eAQTTWHATIKI) GUOKEUN TIRETTEN VO TNV EAEYCEI ) VO TV ETTIOKEUATEI N KATAAMNAN utnpeaia
e¢utnpEmaong meAarwy. Ol amo;(su?_? km%pouvlva yivovTal JOvVo aTT6 £60UTI000TNUEVEG
uTInPEgieg ecUTINPETNONG TrEAATWY. H AavBaapévn TTIOKEUN PTTOPET va TTPOKONEDE!
ooBapo Kivduvo yId TOUG XPNOTEG. ) ) )
10."H ouokeun pémel va TOTTOBETNBel 0 KpUa OTABEPK KAl ETTITTEdN
ETMIPAVEIQ, JOKPIQ aTTO €0TiEG (ETTNG OTTWG NAEKTPIKN KOudiva, UTTpiKI, K.4."
11.Mn xpnoiuoTrolgite_Troté T%O‘UO‘KEUF]JT)\GI O€ EUQAEKTA UNIKG. ) )
12.To kaAwd10 TpoPodOTiag OV PTTOPET Va KPEUETAI TTO TO TPATTECI ) VO ayYilEl KAUTEG
ETIQAVEIEC.
13.&nv aqg)r']ysTs Tr OUOKEUN OUVOEDEPEVN e TO BIKTUO TTPOXIG PEUMATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14.Me okotr6 va dlao@aAigeTe TTPOTOETN TTPOCTACIA TIPOTEIVETAI VO EYKATAOTATETE UETT
010 NAEKTPIKG KUKAwWa Tn didragn TrpoaTaciag peuparog diapporg (RCD) pe 10 )
ovopaaTIKO peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me gKoTrO va 10 KAVETE TIPETTEI VA KAAEDETE
TOV £101KO NAEKTPIKO. ) ) ) ) )
é 5. H ouokeun| TTpETTel va TOTTOBETEITAI OE ETTIPAVEIEG TTOU Eival AVOEKTIKEG O€ UYNAEG

EpUOKPaTiE
169}|J'|,a F;r]v £TngpKr'] Kukhogopia aépa gival amapaitt eAdyiom amoaTaon 30 EKkATo0TwV
amo OAeG TIG TIAEUPEG TNG YnoTapIag ) )
17. Mnv TOTIOBETEITE T GUOKEUT) O€ EMIPAVEIEG TTOU BeppaivovTal ypriyopa o
18. Mnyv TOTTOBETEITE TN OUCKEUN O U0 EOTIO POYEIPENATOG AEPIOU ) PO NAEKTPIKNA ETIO
HayeIpEPaTOG, dITTAO gTOV TOiX0, OUTE KOVTA O TINYEG BEPHOTNTAG ) )
19. Mnv xpnGIPOTIOIEITE G€ AUTA T oUCKEUR SUAAVBPOKA 1) TTapOuoIa EUQAEKTO UAIKG
20. Mpiv atmo6 Tov KaBapioud, TNV YETaPopd, TNV ATTOoUVAPPOAGYNaN, GuvapuoAdynan Kal
TNV amoBrKEUON TNG YNOTAPIAG TTPETTEI VO: OTTEVEPYOTTOINOETE TN OUCKEUR, ATTOOUVOEDTE
TNV A6 TNV TIPICal KAl TIEPILEVETE PEXPI N YNOTAPIA VA KPUWOE!

21.H eapkm( aoia ¢ EMQAVEING TNG GUCKEUAG OTavV aUTH AEITOUpYEi uTTopEi va
givar ugnAr). Mnv ayyidete Tn Beppn eMQAVEIQ TNG GUOKEUNG

22. ToTé unv YETAQEPETE T GUTKEUN OTAV Eival evepyoTtoinuevn 1 6tav eival (eaTn.
23. Mnv T01108eTEiTE TN CUOKEUN KATW OTTO T VIOUAQTTION TNG KOUGivag, Adyw Tng
augavopevng BeppdTnTag Kai Tou atgou.
24. To kaAwo10 Tpo@odoaiag Ptropei va ToroBeTnBel TTavw aTtd Tn CUCKEUN KaI OEV TIPETTE
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va aynga A va gival kovtd og Bepuég em@dveleg. Mnv TOTTOBETEITE TN GUOKEUR KATW aTTd
Ia TTpida.
55. Ng KaBapilete T OUOKeUN PETA atrd KABE xprion
26. Mnv XpngIUOTIOIEITE TN GUOKEUN PE BPEYUEVA XEPIO ] ]
27. Mnv GYXI;ETE HE aIXUNPA QVTIKEIUEVA TV ETMIPAVEID TG YNATAPIAG, (TT.X. ME Haxaip!)
28. Mnv KOAUTITETE TN BeppavTiky TTAGKA pe aAoupIvOXapTo K.A.TT, KaBg auTo uTropei va
TpoKaAEDEl UTIEPBEPPAVAN KAl {NUIG OTA TTAAGTIKQ PEPN KAI TNV ETTIOTPWON_
29. Mnv ToTroBeTeiTE ayeIpIKA OKEUN TTAvVW OTIC TTAAKES BEpuavang kard T SIAPKEID TNG
xpnqr)]\g. H ynoTapid mpémel va avoiyetal pe T AaBr 1 pe Eva mopoAo , avéidoya e 1o
OVTENO.
gO. Mnv xpnaipotrolgite TTAAOTIKG OKeUN OTAV XPNOIPOTIOIEITE TNV YNaATAPIA, YIOTI
gnolplsl va Alwoouv o ) ) )
1. MpIv TV TIpWTN XPron, aealpéaTe GAa Ta ECOPTANATA TNG CUCKEUaaiag. Mpoaoxn!
YTV TTEPITITWAN VS TrePIBARUATOC e WETAMIKA EQN, O AUT Tal TOIXEId WTTOpET Va
TEVIWOEI Eva EAAQPWE 0PATO TTPOCTATEUTIKG QUAAO, TO OTTOI0 TTPETTEI ETTIONS VA

aQalpeBei.
33). (f £COTTAIgOG Bev TTPOOPICETAL VIO XPAOT HE EGWTEPIKOUG DIAKOTITEG XPOVOU 1
Ssg(u()jolmo ouoTnua TAexeIpIauoU. ) ) ) ) )

. O karaokeuaoThg 6ev euBUVETI yia nuIEG TTOU TTPOKUTITOUV AT aKATAAANAN Xpron

TTJ gugkeung. -, L . . .
34 Mot pnv KOAUTITETE TN GUOKEUN KOTA T AEIToupyia r) 6TaV OEV KPUWOEL EVIEAWG

35. QuunBeite 011 Ta OTOIKEIO BEPUAVONG TNG CUTKEUNG XPEIGdOVTaI XPOVO Yia va
KQUWOEI EVIEAWG ) ] ) o )
36. Mnv ekBETETE TN GUOKEUN O€ ATHOOPAIPIKEG TUVBNKES (Bpoxn, NAIO, K.ATT.) f unv TN
§ NOIUOTIOIEITE O€ GUVONKEG UWNANG uypaaiag (uTrdvia, BPeyuEva Kataokvwan).

. 2HMEIQZH: ATroouvoéeTe TTavTa TO oUpVO atrd TV TTpica YETA T Xprion

MEPIFPA®H THX ZYXKEYHZ
1. To mepiPAnua
2. TTAGka ynoiparog
2. %IOKOI, .

. Kouprri ekkivng
MPIN %PHZIMQW’IBH—IZ]ETE THEZIYIKEYH | . ) )
- BeBaiwBeite ¢TI N oXapa PpiokeTal ot emMQaveia avBekTIKN o€ upnAr Beppokpaaio
- BeBaiweite 011 UTTAPYEI APKETOG XWPOG VIO AEPIOHO YUpW aTTo T oXdpa
- BeBaiweeite 611 n cuoKeur&uvm aTeyV
MPIN THNIPQTH XPHXH AL | . . . . . )
KaBapioTe OAa 10 pépn) TG cUaKeUng gUpwva Le TIG UTodeitgIg aTo Ke@aAaio "Kabapiopdg kar auvtipnon". Amdvete eAagpd Toug
diokaug (3) kal Ty TAAka ynaoiuarog (2). . TomoBerAoTe v TAAKa Ynoipatog (2) oto TepiBAnua e TV TapTida (1) Kai TomoBeTRoTE
T0UG BiaKOUG (3). EvepyotroinoTe Trepitrou 10 AETITA yia va a@aIpEETe TO TTPOTTATEUTIKG KAAUWHA OTTd Ta BepuavTika oTolxgia. Kard
TN QIGPKEID QUTNG TNG TIEPIOGOOU EVOEXETAI VO TIAPOUCIACTOUV IKPEG TTOOOTNTEG KaTTvoU. BeBaiwbeiTe 6T 0 XWPOG Eival KaAG
aepICOPEVOC.
XPOH%ILIJ TH% YYIKEYHZ
MpoeToINAOTE 6AQ Ta GUCTATIKA, KOBOVTAG Ta OE WIKPG KOPUATIO A GETEC. EVEPYOTIOINGTE TN LOVAS e TO KOUWTI (4) Kall TTEPIUEVETE
miepitou 10 AetrTd yia va rpoBeppavbeite. TommoBeTaTe Ta emAeypéva Tpd@IKa aTnv TTAGka wnaipartog (2). TomoBeTAaTe Ta TPoidvVTa
gu ynaigara kal YRoipo aToug diokoug (3).

eBaiwbeiTe OTI Ta TTPOIOVTA dEV BpioKovTal € APEDT ETTAQPN e TO BEPUAVTIKG OTOIXEIO.
KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH
Mpiv Tov kaBapiopo, BeBaiwdeite 0TI N GUCKEUR €ival anevsgvonompévn kal amoouvdedepévn amo T Tmyn 1pogodoaiag. H mAdka
wnaiyatog (2) kai o1 6iokol (3) TAévovtal xelpokivnTa ae kaBapd vepd e TV TTPOaBAKN uypwv TATwY. MoTe Unv ToTobETEITE TO
TepiBAnua (1) oTo vepd. To epiBAnua (1) uTropei va oKouTrOTE e éva uypd Travi.

TexVIKG XOPaKTNPICTIKA:
Téon: 220-240V ~ 50Hz
lox0g: 800W

Meyion 10x0g: 1200W

@povTiCoupe To QuUaIKG TIEpIBAAAQV. MapakahoUpe va TTETATE TIC GUOKEUATIEG TTO XapPTOVI OTOV KA avakUkAwgong

amoppipuaTwy XapTiou, TiG 0akoUAeg aTmo ToAuaiBuAévio (PE), atmoppiwTe TIC aTOV KAQ0 avakUKAWGNG TTAACTIKWY. H

QBOPUEVN TUOKEUN TIPETTEI VA ATTOPQITTTETAI GTO KATAANAO OnEio, ECOITIag TV ETTIKIVOUVWY OTOIXEIWY TIOU TIEPIEXE Kall Ta

oTToId UTTOPE Va atroteAeaouv amelAn yia 1o TiEpIBAAAOV. H NAEKTOIKN OUCKEUN TIPETTEI va QTTOPPITITETAI HE TETOIQ TPOTTO (WOTE

va TIEPIOPITTEL N ETTavVAYPNQIKOTIoiNan TNG. EQv 0T oUOKeUn BpiokovTal PTratapieg, QuTeg TIPETEl va agalpeBolv Kal va
I TTETOXTOUV O€ EXWPITTO KAOO.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
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1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrSnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. L _
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakr3enkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo. _ } L .
3.Napetost naprave je 220-240V ~50Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov. o . . o

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz
|zdelkgm_. ﬁel ustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5POPQZO.RI.L.O;VT0. napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z _
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen;j ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se natj ne igrajo z napravo. _C|scengg in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki jé odgovorna za njihovo varnost, . L o
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiénice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel! o o
7 .Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoline
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne upqrablgajt.e izdelka v vlaznih Fogé)jlh. o 3 _
8.Redno preverjajte s anievnvapajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
Botr_ebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji. .

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti posSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblasc¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahka povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik. .
11.Nikoli ne uporabljajte izaelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da Kabel visi ¢ez rob. . , }
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice. = . .
14.Da se zagotovi dodatna varnost nE)orocenQ je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$titna naprava za diferenéni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Naprava Fostawte na povrsinah, ki so odporni na visoke temperature .
16"'t%a zadostno krozenje zraka je potrebno minimalno razdaljo 30 cm od vseh strani
rostilja
17. Ne postavljajte naprave na hiter obcasno vro€ih povrsin =~
18. Ne postavijajte naprave na plinske ali elektricne plosci, pri steni, in prav tako v
neposredni blizini vira toplote o . L _
19. Ne uporabljajte v tem elementu oglja ali podobnih gorljivih materialov
20. Pred ¢iSCenjem, premikanjem, demontazo, montazo in shranjevanjem ro§t[I|1, ki jih je
treba: izklopiti napravo, izkljuCiti iz elektricnega omrezja in pocakati, da se rostilj ohladi

21. Temperatura razpoloZljivih povrSina delovne naprave so lahko visoke. Ne

dotikajte se vroe povrsine naprave
22. Nikoli ne prenasajte naprave, ka_darﬂ'e vklopljena ali ko je vroca. .
23. Ne postavijajte naprave pod kuhinjske omare, zaradi narascajocih toplote in par.
24. Napajalni kabel niﬁ mogoce doloCiti nad napravo, nato pa ne sme dotikati ali biti v
blizini vrocih povrsin. Ne postavljajte naprave pod elektricno vticnico.
25. Napravo morate oCistiti po vsaki uporabi
26. Ne uporabljajte napravo s mokrimi rokami
27. Povrsine rostilja ne dotikajte z ostrimi predmeti (npr. noZzem)
28. Ne prekrivajte grejne plosce z aluminijasto folijo, itd., ker lahko to povzrodi za
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stvarjanje topjota in poskodbe plasticnih delov in luping, i

9. Ne namegscajte kuhinjske pripomocki na grelnih ploS¢ v uporabi. Rostilj ki jih je treba
dpreti z rocajem ali oprijem v skladu z vzorcem o ,

0. Ne uporabljajte plasticnih pripomockov pri rokovanjy rostilj, lahko se ko stopil . .
1. Pred prvo uporabo odstranite vse sestavine embalaze, Pozor! Pri ohiSju s kovinskimi
glsl ?gnlﬁ\ihko na teh elementih raztegne nekoliko vidna zascitna folija, ki jo'je treba tud
2. Oprema ni namen'éena uporabi z zunanjimi Casovnimi stikali ali lo¢enim sistemom
aljinskega upravijanja. ) O , ,

- Proizvajalec ne odgovarja za Skodaq, ki je posledica nepravilne uporabe naprave.

. Naprave nikoli ne prekrlvaljr’%e med delovanjem all ko se ne ghladi

h.alal?opozablte, da grelni elementi naprave potrebujejo nekaj casa, da se popolnoma
Naprave ne izpostavljajte atmosferskim p?%o{em F]dei, sonce itd.) Ali ne uporabljajte v
g%m visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne kampirne hise), .

77 OPOMBA: Po uporabi vedno izklopite pecico iz elektricne vtiénice

PéS_N_APRAVE
hl%e Y
Elos a za zarjenje

fkale
i
RED V?(LOP MNAPRAVE o N '
- poskrbite, da bo zar postavljen na povrsini, ki je odporna proti visoki temperaturi
- poskrbite, da bo okrog zara'dovolj prostora za ventilacijo
- E{reverite, da je naprava suha
PRED PRVO UPORABO .
Ocistite vse elemente skladno s smernicami ki so navedene v delu ,Cis¢enje in vzdrzevanje". PremaZite z mas¢obo maLhne ponvice (3)
in plod¢o za Zarjenje (2). Na ogrodje (1) z grelnim elementom namestite ploS¢o za Zarjenje 32) in vstavite ponvice (3). Vklopite napravo
za priblizno 10 minut, da bi odstraniti zaS€itni sloj z grelnih elementov. Medtem lahko pride do oddajanja majhne koli¢ine dima.
Poskrbite, da bo prostor v katerem uporabljate napravo pravilno prezracevan.
UPORABA NAPRAVE
Pripravite vse sestavine in nareZite jih na majhne kose ali rezine. Vklopite napravo s stikalom (3) in poCakajte priblizno 10 minut, da se
dobro segreje. PoloZite izbrane jedi na plo$éi za Zarjenje (2). Na ponvicah (3) poloZite proizvode za pecenije in opekanje.
Preverite, da se sestavine ne dotikajo grelnega elementa.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Pred CisCenjem prepricajte se, da je naprava izkljucena iz elekiricnega omreZja. Plo$¢o za Zarjenje (2) in ponve (3) operite roéno v Cisti
vodi s pralnim sredstvom. Nikoli ne potapljajte ogrodja (1) v vodo. Ogrodje (1) lahko briSete z viazno krpo.

—
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Technické Udaje:
Napatie: 220-240V ~50Hz
\’\?'/kon: 800W

ax vykon:1200W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.

Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo

nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava
=mmmm VSebUje baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladiScenja.

. MaKefOHCkM
YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A EE3BEOHOCT MPU YITOTPEBA
BE MONME BHUMATEJTHO MNMPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A OHA
NMOTCETYBAHA.

YCioBIUTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHu, ako YpenoT ce KOPUCTM 3a koMepLujarnii Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTajTE M W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatcTea. [1pon3BogMTeNoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar og
HenpasunHa ynotpeba Ha ypegor. _
2.Ypepgot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenoT 3a buno
KaKBW L€ KoM He ce KoMnaTuOWMHK Co HeroBaTa NpUMeHa.
3.HanoHor e 220-240V, ~50Hz co 3asemjysatbe. On 6e3beaHocH! NpudiHI He Tpeba fa
ce NpuKryyyBaaT noBeke ypeau Ha efeH U3BOp Ha eNeKTpUYHa eHeprija.
4.Bupete BHUMAaTENHK Kora ro ynotpebysate ypeaot Bo bnuanHa Ha feua. He um
[03BOSTYBAjTE Ha Aielara fja cv urpaat co
ypeZoT. He um Jo3BosyBajTe Ha Aelata Uiv fyreTo Kou He ro no3HaBaaT ypenoT fa ro
kopuctat 6e3 Hag3op.
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5.MPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu

W nnLa co HamasneHn U3nYK, CeH30PHU MMM MEHTANHW CNOCOBHOCTH, N NnLa co

HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HAEH-E, CamMo AOKOMKY Ce NOA Hag30p Ha NuLe 04roBOPHO 3a

HMBHaTa 6e36eaHOCT, UnK ako Tve ce 0byyeHu 3a BesbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u

Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTe NOBp3aHu CO HEroBoTo paboTerbe. [leaTa He Tpeba Aa cu

urpaart co ypefot. YucTere 1 0apxyBare Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLUM of CTpaHa Ha

Jevara, 0CBEH ako Tue ce Haf 8 roiHM 1 OBWE aKTUBHOCTH Ce BpLUAT Noj Haa3op.

6.0TKaKo Kke 3aBpLuuTe co ynoTpeba Ha ypedoT, noneka u3BafeTe ro NpUKIyYHUKOT OA

nogon0T|Ha CTpYyja, NpuUTOa NPUAPXKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrieyeTe ro

kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UMK LLENVOT ypea Bo Boaa. Hukoralw He

M3N0XyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCGEePCKN YCNOBM, Kako AMPEKTHA COHYEBa CBETNHA UMW

LOXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHW YCIOBY. .

8. MoBpeMeHo NpoBepyBajTe ja coctojbata Ha enekTpuyHKUoT kaben. [okonky Toj e

OLUTETEH, OAHECETe r0 YPenoT Ha OB/laCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha KabenoT Co Lien fa ce

n3berHat onacHu cuTyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypegoT co owTeTeH kaben unu ako B1 nagHan unm oun

OLTeTeH Ha 61rno KakoB HA4MH UNK ako He paboTn npasunHo. He obuayeajTe ce camm a

ro nonpasate AeMeKTHUOT Npon3Boa buaejkv Toa MOXe Aa [oBeAe [0 ENEKTPUYEH LLOK.

CekoraLu HoceTe Fo TakB1OT ypep Ha oBnaCTeH cepBuC Ha nonpaska. Monpaskute Moxar

[ia M U3BpLUyBaaT €AMHCTBEHO NMPOGECMOHANHN LA Of OBNACcTeH Cepauc, buaejku

HenpaBWTHATE NOMpaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT ONacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.

10.HukoraL He cTaBajTe ro ypedoT Ha uiu Bo 6rM3nHa Ha 3arpeani Unv Bpenu noBpLUKHM

WM KYjHCKW ypeam Kako eneKTPUYHN UM NAMHCKM LMNOPETH. .

11.HuKoraLw He kopucTeTe ro ypegoT Bo 6riM3nHa Ha 3anannuey Matepujany.

12.He ocraBajTe ro kabenot 4a Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTasajTe ro 6e3 Hag3op ypenoT noBp3aH co A0BOA Ha CTpyja. [dypu n

kora e ynotpefaTa npekvHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNyyeTe ro of CTpyja, M3BageTe ro

kabenoT og LUTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha AoaaTHa 3alTuTa, nperopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH

CUCTEM J0NOSHUTENEH YPe 3a pasnuieH HaroH Ha ctyja (RCD) co HomuHarnHa cTpyja He

noseka of 30 mA. Co T0a npaLuare obpaTtuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.

15. YpenoT fa ce nocTaByBa Ha NOBPLUMHM OTMOPHK Ha BUCOKM TEMMEpaTypu.

16. 3a cooaBeTHa LmMpkyriauuja Ha BO3AyX0T noTpebHn ce aaneynHu of MuH. 30 LM of

CUTE CTPaHW Ha ckapaTa.

17. He Tpeba fja ce cMeCTyBa ypeaoT Ha noBpLUMHK kou 6p30 ce 3arpaBaat.

18. He Tpeba fa ce cmecTyBa ypeoT Ha ra3ueHun Uiv enekTpuyHK NioYm, Nokpaj sug,

KaKo M BO HenocpeaHa 6nn3nHa Ha M3BOpM Ha TOMMMHA. .

19. Co ypenoT Aa He ce KOpUCTW APBEH JarneH Uiu CIIMYHW Nanvuem Matepujan.

20.Mpen unCTerEeTO, NPEMECTYBAHETO, AEMOHTUPAKETO, MOHTUPAHETO U CKNaAMpakeTo

Ha ckapaTa Tpeba: ypefoT Aa Ce UCKMy4l, Aa Ce N3Baam 0 eNeKTUPYHOTO Koo 1 fa

n3nagw.

& 21. Temnepartypata Ha focTarnH1Te NOBPLUMHM Of BKNyYeHaTa ckapa MOXe Aa
Buae Bucoka. [la He ce Jonupaar XeLLKUTe NOBPLUMHW Ha Ypeaor.

22. Hvkorall fa He ce npeHecyBa ypesoT Kora e BKNyYeH Uin 3arpeaH.

23. He Tpeba fa ce cMecTyBa ypefoT nof KyjHCK eIeMEeHTI, Mopaay TonnuHara u

napeata koja Ce pasHecyBa.

24. Kabenot He cMee Aa ce cTaBa nog ypeaoT, HUTY Aa 4onupa Unm nexu Bo binanHa Ha

KELKV NoBpLLUMHK. [la He Cce nocTaByBa YpenoT noj enekTpuiHu rHessa.

25. Ypepot Tpeba fa ce YMCTi nocne Cekoe KopUCTEHE.

26. He cmee fa ce KopuCTU ypedoT CO BMaxHW paLle.

27. YpepoT He cMee Aa ce Jonupa co npegMeTit Kou MmaaT oCTpu 3aBpLUeToLm (Ha np.

HOX).

28. He cmee fa ce nokpuwBa rpejHaTa nnoya co anymmHumymcka onuja uTH., bruaejkm toa

MOXe [a Npefn3nka KOHLEHTpaLmja Ha TONMuHa U 4a rm OWwTeTW NacTUYHUTE Lef10BM U
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QcHoBarTa.
29. éla He ce CTaBaarT KYjHCKW ENEMEHTM Ha rpejHuTe nnoyn goaeka pabortar. Ckapara
T%e a ja ce 0TBOpaA CO NOMOLL Ha PayKuUTe MW ApXaynTe, BO 3aBUCHOCT OF MOAENOT.
30. [1a He ce KopuCTaT NNACTUYHM KYJHCKU eNeMeHTH Npu KOPOCTEHETO Ha CKapara,
6VI,EI,IQHKI/I NCTUTE MOXE Aa ce cTonar.
31. Tlpeq npsata ynotpeba, OTCTpaHETE M CUTE KOMMOHEHTU 3a NakyBake. BHUMaHMe!
Bo criyyaj Ha 06BIMBKa CO METanHW ENOBW, Ha OBME EIEMEHTM MOXE fa ce npoTera
Man(lsy BMA/MBA 3aLUTUTHA (PONKja, Koja UCTO Taka Tpeba aa ce OTCTpaHMu.
32. OnpemMarta He e HameHeTa 3a ynotpeba co HaaBOPELLUH BPEMEHCKW NPEKMHYBAYN UMK
NOCeOEH JaneynHCKM ynpaByBayKi CUCTEM.
33. [Tpon3sogmnTenoT He e OAroBOPEH 3a LUTETM LITO Ce pesynTar Ha HenpasuiHa
gnm eba Ha L}jPGHOT- ,
4. H/IKOI'ALLI' He ro nokpmBajTe ypeaoT 3a BpeMe Ha paboTeweTo Unu Kora He ce oflagu
€I10CHO
%5. anoMHETE Jeka rpejHUTE eNeMEHTU Ha YPeaoT 3a3eMaar BpeMe 3a LIeNoCcHo Aa ce
onapjar
36. He 1o usnoxyeajre ypedoT Ha aTMOCGEPCKY gcnoam (o, coHue, uTH.) nu He
gno%oe%sa T€ BO YCIOBY Ha BUCOKa BNAXHOCT (Dakbu, BIAXHW KaMmHK KYKK).
7. SABEJIELLKA: Cekoraw ucknyyeTe jJa pepHaTa of LUTeKepoT no ynotpeba

?I‘II/IC HA YPELOT
. Teno

2. I1nova 3a neyerse
3. TaBa

4. npekuHyBay

MPEQL BKITYYYBAHE HA YPELOT

- NPOBEpY [lank ckapa CToM Ha 0a3a OfnopHa Ha BUCOKa TeMneparypa
- POBEPV [1anv OKOMO CkapaTa Ma [JOBONHO NPOCTOp 3a BEHTUNaluja
- NpOBEpY [iany YpeaoT e CyB

NPEA NMPBOTO KOPUCTEHE

lo4ncTy 1 cute enemeHTy Ha ZpeAOT COrnacHy Co_nopakuTe OM1CaHm BO Yacta ,YucTerbe 1 ofpxyBarbe,. Hamaxy pankute Tasu

JenvkaTHo co Macno (3) i nnoyara 3a nevetbe (2). Ctasm Tenoto (1) co neyka nnoya 3a neverse (2) u nywTn Tasute (3). Bkyum
penoT Ha_okomy 10 MUHYTM CO LieN CKuaare Ha 3aLTUTEH Coj Off rpejHUTE enemeHTw. [pn Taa npunika Moxe Aa [ojae [0 Manko

aumMerse. [poBEPM Aanu POTOpPOT kade ce Hamupate e [oOpo NPOBETPYBaH.

KOPULITEHE HA YPEAOT

lMogroTeu cute cocTjum Taka Aa 6uaaT pesaHn Ha Mankv napumkba. Bknyun ypenot co konyeto (3) v yekaj okony 10 MuHyTH Aa ce
pobpo Harpeje. Ctasu nsabpaHuTte jaaer-a Ha nnovata 3a nevere (2). Ha Tasute (3) cTaBi NpoayKTY 3a NEYere 1 Mpxerse.
lpoBepwn Aanv cacTojunTe He Ce AOAMPYBAAT CO PEEH ENEeMeHT.

YNCTEHE 1 OPXYBAHE

Mpen uncTerbe NPoBEpY Aanu YPeaoT e UCKMYYeH O enekTpuiHaTa Mpexa. Mnoyata 3a neverse %c»(apa) (2) n TaBuTe 53) ce nepe
payYHO BO Y1CTa BOAA CO MasKy [EeTEepreHT 3a M1etbe Ha cagoBu. Hukoralu He BMETHYBaj TenoTo (1) Bo Boga. Tenoto (1) moxe Aa ce
YMCTH CO BaXHa kpra.

TexHU4kn nogatouu:
HanoH: 220-240V~50Hz
JaunHa: 800W Max JaumHa: 1200W

Ce rpyxuMe 3a npupopHaTa cpeavHa. KapToHckuTe NakoBKy MOMMME fia Ce HaMeHaT 3a peuyknupatse. MonueTuneHosuTe
kecu (PE) na ce £ naT BO KOHTEHeP 3a MNacTvka. VIcKopucTeHUOT ypesl Tpeba Aa ce Npefaae Bo COOABETHWOT cKragupaYku
MyHKT, OUAE]kM Hel e36e%Hme COCTOJKY KOW Ce HaoraaT B0 ypedoT MoXaT ia OMaaT 3arpo3yBatbe 3a CpeAuHarTa.
NIEKTPUYHMOT ypen Tpeba fia ce Npegaze Ha HaumMH Koj ke OHEBO3MOXIN HEroBa NOBTOPHA YOTpeba U UCKOPUCTYBatbE.
mmmmm  []OKOMKY BO YPELOT UMa baTepuu, Tpeda fia ce n3Bazart v NocebHo Aa ce NpeaaaaT Bo CKIaANpadkmoT MyHKT.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema

njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed

nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —

koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljucitr iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno

prikljuciti vise elektricnih uredaja. o o .

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
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Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparafom da ga koriste. , ) o
5. UPQZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrSiti od strane djece, sem ako su starija‘od 8
godln_a i vrSe ove radnje pod hadzorom odrasle osobe L

.Uvijek nakon upotreDe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel. o } _ .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost, Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti' u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice). o , L

. Periodiéno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti romJ_en_{en od strane speg{Jallzovano? servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji hacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovarajucem servisu da izvrSi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti isklju¢ivo oviasteni servisi. Nepraviino
izveden popravak maze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika. o o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, gljn_skl plamenik i dr. )
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. =~~~ ..
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na uticnicu bez nadzora.
14, Da se obezbijedi dodatna zastita Ere orucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezisa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Uredaj stavljati na povrsini otpornoj na visoku temperaturu
16. Ostavite min 30 cm prostora sa svake strane zbog cirklulacije vazduha.
17. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju =~ o
18. Netsta}_vljajte uredaj na plinski ili elektricni Stednjak, blizu zida ili u neposrednoj blizini
izvora topline.
19. Ne_m&,kpris,titi unutar uredaéa drveni ugalji druga slicna goriva _
20. Prije CiS¢enja, prenvosen%ad lemontaze, montaze |qulaﬁarg_a treba: iskluCiti uredaj,
izvaditi utika€ iz elektriCne uticnice, ﬁrjcgkau da se rostilj ohladi, _ o

& 21. Temperatura povrSina uklju¢enog uredaja moze biti visoka. Ne dodiravati vruce
= povrsine uredaja L
22. Nikad ne prenosi ufedaj kad je ukljuCen ili vru¢ _
23. Ne st_av,l{?Jte uredaj ispod kuhinjskih ormara obzirom na temperaturu i paru, -
24. Napojni kabel ne smije se naci iznad uredaja, ne smije takoder dodiravati ili nalaziti se
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljati uredaj ispod elektricne uticnice.
25. Nakon svake upotrebe oCistite uredaj.
26. Ne dodiravajte ukljuceni uredaj mokrim rukama.
27. PovrSinu rostilia nemojte dodiravati nikakvim predmetima s oStricama (npr. nozem)
28. Zabranjeno je pokrivanije grejne ploCe aluminijumskom folijom jer moze se tako
uzrokovati kumuliranje topline i oStecenje plasticnih djelova i zastitnog sloja.
29. Ne stavljati kuhinjski pribor na ukljucenu plocu rostilja. Rostilj otvarati pomocu ruckice
ili drzke ovisno o modelu.
30.tNe_t[<oristite plasti¢ni kuhinjski pribor tijekom rostiljanja, ovakav pribor moZe se lako
rastopiti.
31. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Oprez! U sluaju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moZe se rastegnuti blago vidljiva zastitna foljja,
koju takoder treba ukloniti.
32. Oprema nije namijenjena za koristenje s vanjskim vremenskim prekidacima ili
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ja. " , I
roizvodac nije odgovorari za Stete IJOJe su nastale uslijed nepravilnog koridtenja

. I%ADAne okrjvajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti
gé apamtite dg %n“ggmgf méljgnt?ma ure g ellltre%a vremeng)g ;s%e%(%%%no (;hla e

ggs nim systavom %aglgnskog ggrvavlg'an

0. Ne |.7r a,zn|te lill’ atmos e\'szlrgn slr%vnE . ﬂsa, sunce, It stite u uslovima
4579 %\[Y’Sﬁ/llgﬂA(%jéglg sk Jhgfe pgcrﬁc iz elektricne utiénice nakon upotrebe

PIS UREDAJA

. chste e
. Ploca za roétiljanje
. Tavic

rekidac
PRIJE UKLJUCENJA UREDAJA . L
- provj er|[e stoji [T rostil oaﬁ,po 02||,ot ornO{ na visoke tem era} re..
- provjerite jma li oko. sﬂja ovoljno prostora za pravilnu ventilaciju
rovjerite Je li uredaj su
PRIJE PRVE UPOTREBE .
R|st'|£erve elemente uredaja u skladu s yputstvima koji se nalaze u dijelu.,,CiS¢enje i odrzavanie”. Delikatng namazite maScy tavice
I plocu za rostyljanje (2),.Stavjte na kuciste's grijalicom (1) plocu za fostifjanje. (2) | umetnite tavice (3). UKIjucite uredaj na oko..
ogngave%tl ggﬁuu onili zastitni slojevi s elemenata’za grijahje. Tada se moze pojaviti mala koliCina dimd. Provjerite ima If prostorija

RUKOVANJE UREDAJEM

Pripremite sve sastojke sjeckajui ih na male komadice ili kriske. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca (4) i sacekajte oko 10 minuta dok
se dobro zagrije. Stavite zeljena jela na plocu za rostiljanje (2). Na tavice (3) stavite proizvode za peCenije i przenje.

Provjerite ne dodiruju li sastojci elemente za grijanje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije Ciscenja, provjerite je li na uredaju iskljucen prekidacije li on isk(ljuéen iz naL)ona. Plocu za rostiljanje (2) i tavice (3) operite ru¢no
uI Cistoj V?(dl s dodatkom deterdzenta za pranje sudova. Nemojte nikad potapljati kuciste (1) u vodu. Kuciste (1) se moze obrisati
vlaznom krpicom.

Tehni¢ki podaci

Napon: 220-240V ~50Hz
Snaga: 800W

Max snaga: 1200W

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektri¢ni uredaj treba

odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
mmmm  depONiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
.. OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készlilék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarto nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért. S oo
2|.tA pergalndezes kizarolag otthoni hasznalatra kész(lt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizarolag 220-240V ~50Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. i _
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készlléket kotni. ) )
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben g1yerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt hog% a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzekeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késztléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho?(y eza
biztonsagukért felelds szemeI)( fellgyeletével torténik, vagy kioktatték ket a készlléknek
biztonsagos hasznélatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idosebbek, és ezt f,elug%/elettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbél ugy,
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duRlaszoIé,anzatot., NE hizza a halozati kabelnél fogva, ) )

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszlleket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne tegye ki a késziléket az id6jaras hatésainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja

meggoyekedett,p_aratartalm,u kortilmények kozott (flrdészoba, nedves kempinghézak).

8. 1d6ként ellendrizze a hélozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérilt, akkor a veszély

megszuntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készuleket serilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen

mas modon megserllt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a keszuléket, mivel ez

aramutés veszélyével jar. A sérlt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre

vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz veégezhet. A helytelentl

végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara. .

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feliiletre kell allitani, messze olyan konyhai

készulekektol, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétdl, gaztlizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a kesziiléket gyulékony anyagok kozelében. .

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forro felllethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkiil hagym a bekapcsolt keszlléket vagy tapegységet.

14. Plusz vedelem érdekében ag,arjlo az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado

névleges tuldramra méretezett tUlaram-véddkapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerelére kell bizni. §

15. A'készuléket allitsa magas hdmérsékletnek ellenallo feluletre. .

16.A me%felelé légaram biztositasahoz legalabb 30 cm tavolsag sziikséges a grill

mindegyik oldalahoz, ) o

17. Ne allitsa a készuléket g?/orsan atmeleged? felletre. S

18. Ne allitsa a kesziiléket elektromos vagy gaz f6zélapra, fal mellé és héforrasok

kozvetlen kozelébe. § .

19. Ne hasznéljon ebben a készulékben faszenet, vagy mas hasonlo tuzeléanyagot.

20. A grill tisztitasa, mozgatasa, szétszerelése, 0sszeszerelése és tarolasa elétt: kapcsolja

ki a készilléket, hizza ki az elektromos halozatbdl és varja mef; amig a grill kihdl.
21.Amiikodo készulék elerhetd fellleteinek hdmeérséklete magas lehet. Ne érintse
a kész(lék forr¢ fellleteit. _ )

22.Ne helle/ezze at mashova a készuléket, amikor az be van kapcsolva vagy forro.

23. Ne éllitsa a készlléket konyhaszekrény ala, a felaramlo meleg és para miatt.

24. A tapkabelt ne helyezze a készilek fole, és az ne erintkezzen, vagy ne keriljon kozel a

forrd feluletekhez. Ne‘éllitsa a készUléket konnektor ala.

25. Minden hasznélat utan tisztitsa meg a kész(léket.

26. Ne hasznélja a készuleket nedves kézzel. )

27. A grill feltletét ne érintse éles, hegyes végzédesii t,ar%yakkall (pl. késsel)

28. Ne takarja le a fit6lapot aluminiumfoliaval vagy mas hasonloval, mert ez

tulmelegedést okozhat, ami karosithatja a mianyag alkatrészeket és a bevonatot.

29 Ne tegyen konyhai edényeket a fiitlapra a hasznélat soran. A grillt felnyitni a csak a

modellhez tartoz¢ fogantyu, vagy markolat sggltsegeyel lehet.

30. Ne hasznaljon mianyag konyhai eszkozoket a grill kiszolgéldsahoz, mert azok

megolvadhatnak. i .

31. Az els0 hasznalat el6tt tavolitsa el az 0sszes csomagolo alkatreszt. Vigyazat!

Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathato védéfdlia

ngdjthaté, amelyet szintén el kell tavolitani. o

ﬁ A tg?rendezest nem szabad kuls6 id6kapcsolokkal vagy kulon tavvezérlé rendszerrel

asznaini.

E(}. Ai\( glytérté nem vallal felelosseéget a készillék nem megfelelé hasznalatabol ered6

arokert.

34. SOHA ne takarja le a készuleket mlikodés kozben vagy amikor teljesen nem hil

l?:%ﬂl?!e feLedje, hogy a készlilék fitdelemei teljesen id6t igenyelnek, hogy teljesen

ehiliene

36. Ne tegye ki a keszUléket legkori kortimenyeknek (es6, nap, stb.) Vaﬁy ne hasznaljon

magas paratartalmu kértimények kozott (firdoszobak, nedves kempinghazak).



37.MEGJEGYZES: Hasznélat utan mindig hizza ki a konnektorbol az elektromos

csatlakozdt

KESZULEK LEIRASA

1. Késziléktest

2. Grill stitélap

3. Serpenydk

4. Kapcsolg ) )

AKESZULEK BEKAPCSOLASAELOTT

- ellenérizzék, hogy a grill héallé feltleten all

- ellendrizzék, hogy a grill kériil megfeleld ventillacios tavolsag biztositott

- ellepdrizzék, ho%_a készilék szaraz

ELSO HASZNALATA ELOTT

Akésziilék valamennyi részét tisztitsak a ,Tisztitas és karbantartas” részben foglaltak szerint. A kicsi serpeny6ket (3) és grill lapot (2)
finoman kenjék meg. A grill lapot (2) tegyék a flitGelemmel felszerelt testre (1) és toljak be a serpenyGket 8) Kapcsoljak be a készuléket
kb. 10 percre a fiitbelemeken 1évo védoréteg eltavolitasa céljaval. Ekkor kismennyiséq(i fiist keletkezhet. Ugyeljenek arra, hogy a
helyiség megfeleld szelldztetéssel rendelkezzen.

KESZULEK HASZNALATA

Készitse elé az dsszetevdket aprd darabokra vagy szeletekre vagva. A késziiléket ka&)csoljék be a ka:)pcsolé 3) segitségével és
vérjanl?kkkb. 10 percet, mig felmelegedik. Helyezzék az ételeket a grill siitélapra (2). A serpenydkbe (3) tegyék a piritani és sitni vald
termékeket.

Ellendrizzék, hogy az 6sszetevok a flitéelemmel nem érintkeznek.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas elétt ellendrizzék, hogy a készilék aramtalanitott. A grill lapot (2) és serpenyéket (SR kézzel, tiszta vizzel és mosogatdszerrel
mossak. A késziléktestet (1) sose meritsék vizbe. A késziiléktestet (1) nedves torlékenddvel tisztitsak.

MUSZAKI ADATOK:
eszlilfség: 220-240V ~50Hz  Teljesitmény: 800W Max teljesitmény: 1200W
Torédlink a természeti ko tért. Papi kat kérii j
e e e
reszek, vesze: eﬂ]ese ehe ﬁl%orp eze
az elemek vannak a gepben, ki kel

3 R RERl DA et & oGFen leabk vekzalyes

ni a.me 4 |
ﬁgz orlatozzoil d re-hasznalatat. Ha

ngl%‘.pgzve gﬁ?rgr%ggk%ﬁg&g}/k l.ﬁ?j VISS? agnﬁ),of%

on tarolo pontja

Uzni ezeket es a viss:

KAYTTOTURVALLISUUSEHDQT ...
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN o
1, Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia, Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta Huollosta aiheutuvista yahingoista.

2. Lta|_te (I)In %arkc|>||tettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla,

3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50Hz pistorasiaan. = .
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. =~ e s .

4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajaitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaraista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. - L
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ald upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta.veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s&avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky1|pyhu0ne,. kostea mokki). " C .
. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti _
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
|a korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
irheellinen korjaus voi aiheuttaa kalyttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
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11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden Jaheisyydessa. = o

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydanreunan yli tai kuumien pintojen

koskettamisesta. i : o

13. Al jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa. =

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin

vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on

otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Aseta laite kuumuutta kestavalle pinnalle L

16. Asianmukaiselle ilman kierrolle tarvitaan 30 cm vapaa tila grillin kaikilla sivuilla

17. Laitetta ej saa sijoittaa nopeasti kuumeneville pinpoille . S

18. Laitetta ei saa sijoiftaa kaasu- tai sahkolieden paalle, seinan viereen eikd myoskaan

lampolahteen valittomaan laheisyyteen o o

19. Ala kayta tassa laitteessa puuhiilta tai sen kaltaisia polttoaineita . .

20. Ennen grillin puhdistamista, siirtamista, purkua, asennusta ja sailytysta tulee; kytkea

laite pois paalta, Irrottaa sahkoverkosta ja odottaa siihen asti, kKunnes grilli on jaahtynyt
21. Toiminnassa olevan laitteen’kgsketettavissa olevien pintojen lampatila voi olla

N korkea. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja o

22. Ala koskaan nosta laitetta, kun se on paalle kytkettyna tai, kun se on kuuma. .

23. Laitetta ei saa sijoittaa keittiokaappien alle, koska siita nousee [ampoa Ja,hoyr){a_. _

24. Virtajohtoa ei saa laittaa laitteen P/apuolel,le, eika se saa koskettaa kuumia pintoja tai

olla niiden laheisyydessa. Ala aseta laitetta pistorasian alle.

25. Puhdista laite jokaisen kayttokerran jalkeen

26. Ala kosketa laitetta marilla kasila =~ .. ... o

27. Ala kosketa grillin pinfoja millaan teravakarkisilla esineilla (esim. veitselld) .

28. Ala peita kudmennuslevya alumiinifoliolla yms., koska se voi aiheuttaa lammon

keraantymista ja vahingoittaa muoviosia ja pinnoitetta . ,

29. Ala laita keittiovalineita kuumennuslevyille kayton aikana. Avaa grilli kahvasta tai

vetimesta mallista riippuen =~~~ . .

30. Ala kayta muovisia keittiovalineita grillatessasi, koska ne voivat sulaa )

31. Poista’kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Varoitus! Jos kyseessa on

metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeilld voidaan venyttaa hieman nakyvaa

SUOJEk_a|Voa, joka on m¥os poistettava, _ _ o o

32, Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisten aikakytkimien tai erillisen kauko-

ohjausjarjestelman kanssa. L , _ , o

33. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta

kaytosta.

34¥AL_A KOSKAAN peitd laitetta kayton aikana tai silloin, kun se ei ole jaahtynyt kokonaan
39. Muista, etta laitteen [@mmityselementit vievat aikaa jaahtya kokonaan . ° .

36. Ala altista |aitetta ilmakehan olosuhteisiin (sade, aurinko jne.) Tai ala kayta korkeassa
kosteudessa (Iﬂ/)lpyhuoneet, kosteat leirintaalueet).

37. HUOMAUTUS: Irrota uuni pistorasiasta aina kayton jalkeen

KUVAUS

1. runko

2. Levyn BBQ
3. Pannut

4. kytkin

ENNEN LAITTEEN KAYTTOA

- Varmista, etta grilli on [ammonkestavilla pinnoilla
- Varmista, etta grilli on riittavasti tuuletusta varten
- Varmista, etta laite on kuiva

ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA

Tyhjenné laitteen kaikki osat "Puhdistus ja huolto" -kohdan ohjeiden mukaisesti. Rasvaa kevyesti pieni paistinpannu (3) ja grillilevy (2).
Levita lammitinlevyn runkoon (1) grilli (2) ja liu'uta astiat (3). Kytke virta noin 10 minuutin ajaksi, kun haluat poistaa suojakuoren
lammityselementelsté. Saattaa esiintya samanaikaisesti pienen méaaran savua. Varmista, etta huone on kunnolla tuuletettu.

KONEEN KAYTTO
Valmistele kaikki ainesosat leikkaamalla ne pieniksi paloiksi tai viipaleiksi. Kytke laite paélle (3) ja odota noin 10 minuuttia ldmmetaksesi
hyvin. Aseta valittu ruoka grillilevylle (2). Pannut (3) sijoittavat tuotteet paistamiseen ja grillaamiseen.

‘armista, etta osat eivat ole kosketuksissa lammityselementin kanssa.
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PUHDISTUS JAHUOLTO
Varmista ennen puhdistusta, etté laite on k}étketty pois paalta ja irrotettu virtalahteesta. Grillilevy %2) ja astiat ﬁ3) pestéan késin puhtaassa
vedessd, jossa on astianpesuaine. Al koskaan upota runkoa (1) veteen. Runko (1) voidaan pyyhkia kostealla liinalla.

Tekniset tiedot:

Jannite: 220-240V ~50 Hz
Vastus: 800W

Maks. Vastus: 1200W

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen

sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
mmmm  ©Stetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden. = . )
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik. . . . . .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o . . )
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere .aﬁ?ara.t.en aan te sluiten op een stopcontact. .
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!! .
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het {)roduct worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elekirische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arai’ile die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
gfO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
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ogpervlakken aanraakt. .
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
géabrwk ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact. _ . . _ _ .
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak.
19. Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak. .
16. Voor voldoende luchtcirculatie is het noodzakelijk om 30cm ruimte te houden van alle
kanten van de grill. .
17. Plaats het apparaat niet op snel verwarmende opperviakken. .
18. Plaats het apparaat niet op een gas of elektrische plaat, bij de muur of in de buurt van
warmtebronnen. . .
19. Gebruik geen houtkolen of soortgelijke brandbare materialen. .
20. Voor het reinigen, verplaatsen, demontage, montage en het opbergen van de grill, zet
het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en'wacht tot het is afgekoeld.

21. De temperatuur van het apparaat kan hoog zijn. Raak het hete oppervlak van

het apparaat niet aan. .

22. Verplaats het apparaat niet wanneer die aan staat of warm is.
23. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes als gevolg van warme stoom.
24. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd, niet aanraken of in de buurt
liggen van het hete opperviak. Plaats het apparaat niet onder het stopcontact.
29! Re|n|gnhet apparaat na elk gebruik.
26. Raak het apparaat niet met natte handen aan.
27. Raak het oppervlak van de grill niet aan met scherpe voorwerpen (bvb met een mes).
28. Bedek de kookplaat niet met aluminiumfolie enz, het kan schade veroorzaken door de
warmte aan de kunstof onderdelen. ) . o
29. Leg geen keukengereedschap op de kookplaat tijdens het gig_abrwk. De grill dient te
worden geopend met behulp van de greep of handvat, afhankelijk van het model.
30. Gebruik geen plastic voorwerpen Ii het gebruik van de grill, het kan smelten.
31. Verwijder voor het eerste gebruik alle verpakkingscomponenten. Let op! Bij een
behuizing met metalen delen kan op deze elementen een enigszins zichtbare
beschermfolie worden ?estrekt, die ook moet worden verwijderd.
32. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe tijdschakelaars of een
afzonderlijk afstandsbedieningssysteem. o .
33. De fabrikant is niet aansprakélijk voor schade als gevolg van onjuist gebruik van het

apparaat.

32PBedek het apparaat NOOIT tijdens bedrig'f of wanneer het niet volledig afkoelt .

3f5i Vi((ergtlaet niet dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig

af te koelen

36. Stel het apparaat niet bloot aan atmasferische omstandigheden (regen, zon, enz.) Of
ebruik hﬁt knklet in omstandigheden met hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
ampeerhokken).

37. OPMERKING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact

OMSCHRIJVING

1. lichaam

2. Plaatbbg

3. Pannen

4. schakelen

VOORDAT U HET APPARAAT DRAAIT

- Zorg ervoor dat de grill op hittebestendige oppervlakken staat

- Zorg ervoor dat de grill voldoende ruimte heeft voor ventilatie

- Zorg dat het aE{paraat droog is

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Maak alle comgonenten van het apparaat schoon volgens de richtlijnen in "Reiniging en onderhoud". Vet een kleine braadpan
voorzichtig in (3) en grillplaat (2). Breng het lichaam (1) van de verwarmingsplaat aan op het rooster (2) en schuif de pannen (33.. }
Schakel voor ongeveer 10 minuten in om de beschermende bekleding van de verwarmingselementen te verwijderen. Kan tegelijkertijd
voorkomen om een [kleine hoeveelheid rook te produceren. Zorg ervoor dat de ruimte goed geventileerd is.

GEBRUIK VAN DE MACHINE

Bereid alle ingrediénten voor, snijd ze in kleine stukies of plakjes. Schakel het apparaat in (3) en wacht ongeveer 10 minuten om goed
op te warmen. Plaats geselecteerd voedsel op de plaat om te grillen (2). Pannen (3) plaats de producten voor bakken en grillen.
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Zorg ervoor dat de componenten niet in contact zijn met het verwarmingselement.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Zorg er voor het reinigen voor dat het apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroombron. Barbecueplaat (2) en pannen (3)
met de hand wassen in zuiver water met afwasmiddel. Dompel het lichaam (1) nooit onder in water. Het lichaam (1) kan worden
afgeveegd met een vochtige doek.

Technische data:
Voltage: 220-240V ~50Hz Weerstand: 800WMax  weerstand: 1200W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI . 5
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA %B%Béﬁ% &ROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proéitvaﬂ'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem Suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. _ o .

2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. . . . )

3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati vise
elektricnih uredaja. L . _ o _ o
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na

nj(E&(J)VU u&orabu. } o . o
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
il'znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za ngjhovu sigurnost ili suim
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su,svjesni opasnosti povezane s nge ovom
uBora_qu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne freba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 Ig(;og[na i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uyuellé rE)alTon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice drzeci rukom uticnicu. NE vucite za
mrezZni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd...) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gkul_;’)aomce, vlazni bungalovi). o . L

. Povremeno provjerite stanie kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to
bi trebao biti zam_la.enjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici. =
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio‘ispusten ili oStecen
na bilo _kO{I drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati sfrujni udar. Osteceni uredaj dajte na odgqyaraHuvm servis kako bi se provjerilo li
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne toCke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika. o o
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aﬁ)arata, kao Sto su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik, itd...
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. =~ ] ..
12. Kabel_napa{an{_a ne moze da visi preko ruba Stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati uklju¢en uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora. _
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredzﬂa diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektriCaru. o
15. Uredaj stavljati na povrSini otpornoj na visoku temperaturu
16. Ostavite min 30 cm prostora sa svake strane zbog cirklulacije zraka.
17. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju
18. Ne stavljajte uredaj na plinski ili elektricni Stednjak, blizu zida ili u neposrednoj blizini
izvora topline.

\ , We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
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19. Nemqj koristiti unutar uredaéa drveni ugljen i druga slicna goriva .

20. Prije CiS¢enja, prer_lvosen{aJ lemontaze, montaze |qulagar3_a treba: iskluciti uredaj,

izvaditi utikac iz elektriCne utiCnice, ﬁrjcgkan da se rostilj ohladi. _ o
@ 21. Temperatura povrsina uklju¢enog uredaja moze biti visoka. Ne dodiravati vruce

: povrSine uredaja o

22. Nikad ne prenosi uredaj kad je ukljucen ili vru¢ _

23. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormara obzirom na temgeratur_u i paru. B

24. Napojni kabel ne smije se naci iznad uredaja, ne smije takoder dodiravati ili nalaziti se u

blizini vruéih povrsina. Né stavijati uredaj ispod elekiricne uticnice.

25. Nakon svake upotrebe ocistite ureda.

26. Ne dodiravajte ukljuceni uredaj vlaznim rukama. _ L }

27. Povrsinu rostilja nemojte dodiravati nikakvim predmetima s o$tricama (npr. nozem)

28. Zabranjeno je pokrivanje grejne plo¢e aluminijumskom folijom jer moze se tako

uzrokovati kumuliranje topline’i ostecenje plasti¢nih djelova i zastitnog sloja. =

29. Ne stavljati kuh|n{sk| pribor na ukljucenu plocu rostilja. Rostilj otvarati pomocu ruckice ili

drzke ovisno o modely. =~ . L } .

30. Ne koristite plasticni kuhinjski pribor tijekom rostiljanja, pribor moze se rastopiti.

31. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. Oprez! U slu¢aju kucistas

metalnim dijelovima, na tim se elementima moZze rastegnuti malo vidljiva Zastitna folija, koju

takoder treba ukloniti, - . o .

32. Oprema nije namijenjena za uporabu s vanjskim vremenskim prekida¢ima ili zasebnim

sustavom daljinskog upravijanja. . o . o .

33. Proizvodac nije odgovoran za Stete koje su. 'posljedlca nepravilnog koristenja uredaja.

34. NIKADA ne prekrivajte uredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi do kraja _

35. Ne zaboravite da grija¢im elementima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade

36. Ne izlazite uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) lli ne koristite u uvjetima

visoke vlaznosti (kupaonice, viazne kamp kuce). = . .

37. NAPOMENA: Nakon uporabe uvijek iskljucite pecnicu iz elektricne utinice

Pl

2. Tanjir BBQ

3. Paneli .
4. prebaciti

PRIJE UKLJUCIVANJA UREDAJA ) .

- Provjerite je li reSetka na povrSinama otpornim na toplinu
- Uvjerite se da rostilj drzite oko dovoljno prostora za ventilaciju
- Provjerite je li uredaj suh

PRIJE PRVE UPORABE .

Ocistite sve komponente uredaja u skladu_sa smjernicama u odjeljku "CiS¢enje i odrzavanje". Lagano podmazite malu tavu (3) i plocu za
rostilj (2). Nanesite na tijelo (M ploce grijaca na resetku (2) i pomaknite posude (3). Ukljucite oko 10 minuta kako biste uklonili’zastitni
pokrp\{ s grijacih elemenata. MoZe se pojaviti u isto vrijeme kako bi se proizvela mala koli€ina dima. Provjerite je li prostor pravilno
provjetren.

KORISTENJE STROJA

Pripremite sve sasto%ke, izrezite ih na male komadice ili kriske. Ukljucite jedinicu (3) i pri¢ekajte oko 10 minuta da se dobro zagrije.
Postavite odabranu hranu na ploCu za pecenje na zaru (2). Tave (3) proizvode proizvode za pecenje i pegenje.

Uvjerite se da dijelovi nisu u dodiru s grijatem.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije Ciscenja provierite je li uredayj iskljucen i iskljucen iz izvora napajanja. Ploca za rodtilj (2) i posude (3) pere se rucno u Cistoj vodi
pomocu tekuéine za pranje posuda. Nikada ne uranjajte tijelo (1) u vodu. Tijelo (1) moze se obrisati viaznom krpom.

Tehnicki podaci:
Napon: 220-240V ~50Hz ~ Otpor: 800W Maksimalni otpor: 1200W

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavijati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
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3 BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o L
1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god I&s bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvéndning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften
som inte ar foremal av denna apparat. . _ i o
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50Hz. For att forbattra
anvatnldnwg(tans sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar ill
en stromkrets.

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av apparaten, om de dvervakas aveen._ﬁerson som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvands pa sékert satt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far eH"Ieka med apparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och overvakas. o ) )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. . _ )
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor. .
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i _
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut denien
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller
skadats pa nath(ot. annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten S{Q]V eftersom
du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avc};gs till kvalicerad kundtjanst for att
kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En
felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. i _
10.5tall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar
som spisar, gasbrannare, etc, i .
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga Gver kanter av ett bord eller heta ytor. . .
1%. Alptaraten far aldrig Iamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jo.rdfelsbq/tare. (RDC)
med en utstrom som'ar inte over 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elekriker.
15. Placera anordnm%en"pa ytor som ha hog__tempergtur’gal(ljghet o
16. For att garantera fillracklig luftcirkulation ar det nddvandigt att ha 30cm minimiutrymme
ay varje sidan av gfnllen _ ) 3
17. Man bor inte placera anordningen pa snabbt uppvarmda ytor .
18. Man bor inte placera anordningen pa en gas- eller elplatta, vid vaggen, eller ocksa i
narheten av varmekallor . . . . .

19. Anvand inte trakol eller andra likadana matlagningsbranslen i anordningen
20. Innan rengoring, flyttning, demontering, monterin% och bevarande, bor man: stanga av
grillen, urkoprpla fran stromning och vanta tills grillen har svalnat

21. Temperatur av tillgangliga ytor av anordningen kan vara hog. Beror inte

A anordningens heta ytor L
22. Forflytta aldrig anordningen nér den ar pasatt eller het.
23. Man bor inte placera anordningen under kokhyllor med hansyn till luftburen varme och
anga.
24 Kraftforsorjningen kan inte placeras dver anordningen eller berora eller ligga i narheten
av heta ytor. Placera inte anordningen under ett eluttag.
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25. Rengor anordningen efter vag’e anvandning
26. Anvand inte anordningen med vata hander ) .
21. Grillens yta bor inte berdras med redskap med vassa ander (t.ex. med kniv
28. Man bor’inte tacka uppvarmning platta med aluminiumfolie osv., eftersom det kan
orsaka ackumulering av varme och vara skadlig for plast delar och dytan _ .
29. Placera inte koksredskap i)a uppvarmning plattor under anvandingen. Grillen bor
onnas med en knopp eller ett handtag beroende pa modellen
30. Anvand inte koksredskap i plast pa grillen eftersom det kan smalta ) )
31. Ta bort alla forpackningskomponenter fore forsta anvandningen. Varning! Nar det galler
gtt hdlie med metalldelar kan en latt synlig skyddsfolie strackas pa dessa delar, som ocksa

or avlagsnas.
32. Utrugtningen ar inte avsedd att anvandas med externa tidsbrytare eller ett separat
garrkontrollsystem-. o _ o

3. Tlll\{erkaren ar inte ansvarig for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning av
apparaten.
SRPALDRIQ tacka enheten under drift eller nar den inte svalnar helt
35. Kom |h_a? att varmeelementen pa enheten far tid att svalna helt o .
36. Utsatt inte apparaten for atmosfariska forhallanden (regn, sol etc.) eller anvand inte vid
hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga hus). L
37.OBS: Dra alltid ur ugnen ur eluttaget efter anvandning

BESKRIVNING
1. krop,ﬁ
2. Tallrkk BBQ
3. Kokkarl

4. vaxla

INNAN TURNING ENHET L

- Se till att grillen &r pa varmebestéandiga ytor o

- Se till att grillen halls tillrackligt med utrymme for ventilation

- Se ill aft enheten ar. torr

FORE FORSTAANVANDNINGEN ) » . . ) o .

Rensa alla komponenter i enheten enligt riktlinjerna i "Rengdring och underhall’, Smér en liten stekpanna forsiktigt (3) och grillplattan (2).
Applicera pa varmeplattans kropp (1) pa grillen (22 och skjut in pannorna (3). Sla pa i ca 10 minuter for att ta bort skyddskapan fran
varmeelementen. Kan forekomma samtidigt for att producera en liten mangd rok. Se till att rummet ar ordentligt ventilerat.
ANVANDNING AV MASKINEN o ) L ) ) . )

Forbered alla |n?red|§nser, skar dem i sma bitar eller skivor. Sla pa enheten ‘(3) och vanta ca 10 minuter for att varma upp gott. Placera
vald mat ﬁa plaftan for gr|||n|n?((2). Pannor ﬂplacera produkterna for att baka och grilla.

Se {ill att komponenterna inte kom a

STADNING OCH UNDERHALL

Innan du rengdr, se till att enheten &r avstangd och frankopplad fran strémkallan. GrillplattaéZ) och kokkarl (3) tvattas med rent hand i
rent vatten med diskmedel. Fordjupa aldrig kroppen (1) i vatten. Kroppen (1) kan torkas med en fuktig trasa.

Teknisk data:
Spanning: 220-240V ~ 50Hz Motstand: 800W Max resistans: 1200W

mer i kontakt med varmeelementet.

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas

ﬁ Vi skdter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sldngs i avfallsbehallare for plast. Man bér [amna en
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separattill atervinningscentraler.

[ ]
PYCCKUM

OBWMWE YCITOBUA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALINA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE.
YCnoBus rapaHTuv apyrue, ecnn yCTPONCTBO UCMONb3YeTCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.0o Hayana ynoTpebileHns yCTpOCTBA NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS U
[ENCTBOBATb MO ykazaHWaM Coaep)almmes B Hel. MMpon3BoauTenb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUUMHEHDIN YNOTPebneHnem yCTPONCTBA HE B COOTBETCTBUN C
€ero npegHasHauYeHneM urnm ero HeCoOTBETCTBYHOLMM 0BCNYKUBAHUEM. 3
2.YCTPOWCTBO CINYXMWT TONbKO ANt AOMALLHero ynoTpebneHns. He ynotpebnsaTb ¢ apyron
ellblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpeHasHa4YeHNEM.

.YCTPOWCTBO Hago I'IOéJKJ'I}O‘-IVITb TONbKO K rHe3gy 220-240B ~50My. [ns nosblweHns
BesornacHoCTK ynoTpebneHus, K OAHON Lienk ToKa He Hafo OLHOBPEMEHHO BKMYaTb
MHOTMEe 3NEKTPUYECKNE YCTPOUCTBA.

4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPebneHnst yCTPOMCTBA,
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kora B6nm3an Haxoaatcs aetu. He Hago gonyckaTb AeTen K pasBneyeHnsM ¢
YCTPOWCTBOM, He paspeLuar H1 AeTSM HW fulaM He NO3HaKOMMEHHbIM C YCTPOACTBOM Ha
notpebnexue ero.

.YCTPOMCTBO He NpeaHasHa4YeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Ynucne SeTbMu) ¢
OrpaHUYeHHON (PU3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHUIO MW YMCTBEHHOW
CMNOCOBHOCTBIO UK C OTCYTCTBMEM ONMbITa UM MO3HAKOMITEHMWS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NP HaA30pe Nl OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMEN YyNOTpeBbeHuns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesaa
npuaepxmeas rHe3no pykoit. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabernb.
7.He norpyxan kabenb, WTencenb, Takke BCE YCTPOMCTBO B BOAE UM APYTOMN XULKOCTMW.
He BbiCTaBNsAM yCTPOACTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHbIX YCIOBUM (LOXAS, COMHUA U np.),
He ynoTpebnsn npn yCnoBMsX NOBbILIEHHON BMNAXXHOCTM (BaHHble KOMHATbI, BaXHble
NETHWE JOMUKM).
8.Mepuoauyeckn npoBepan CoCToAHUE NUTatoLLero Nposoga. Ecrv nutatoLmii nposog,
NOBPEXAEH, Er0 JOIMKHA 3aMEHWUTL CreLuani3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas Afis
n3beraHns yrposbi.
9.He ynoTtpebnsn ycTponcTBO C NOBPEXAEHHLIM MUTAOLLMM MPOBOLOM UMK KOrA4a OHO
ynano unu BbIno NOBPeXAEHO KakuM-HUOYab ApyrumM 0Bpa3oM MUK OHO HeNpaBUIbHO
paboTtaeT. He OCyLIeCTBNAN PEMOHT YCTPOWCTBA CaMOCTOATENBHO, TaK Kak 9TO yrpoXaeT
nopaxeHunem TOKOM. [OBPEXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO
CEPBUCHYIO TOYKY AJ15 MPOBEPKU UMK OCYLLECTBNEHUS PEMOHTA. Bce peMOoHTbI MoryT
OCYLLECTBNATH TOSBKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasuribHO
OCYLLECTBIEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbESHYIO Yrpo3y AN Nonb3oBaTens.
10.Hago ycraHaBnuBaTbh YCTPOMCTBO HA XONIOAHOM, YCTOMYMBOMA, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLeNcs KyXOHHON TEXHUKM Takoi Kak: anekTpuyeckas nnuTa, rasosas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnaTth yCTpoicTBO BOMN3N NErKOBOCTNAMEHSIOLLMXCS MaTEpPUanoB.
12.MpoBog NUTaHKUS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTOSIa UMM CONpuKacaTbCs K ropsumnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTtaBnsit yCTpocTBO BKOUYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns JONONHNATENBHON 3aLMTbl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTb B CETH YCTPOWCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HOMMHaNbHbLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Inq ycTaHoBKw, noxanyiicta, 0bpatutech K KBanpuLMpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. YCTPOMCTBO CTaBUTb NOBEPXHOCTEN, KOTOPbIE YCTOMYMBbLI K BEICOKUM TEMMepaTypam
16. NS 0OCTaTOMHOM UMPKYNSLMM BO3ayxa He06X04MMO MUHUMarbHoe paccTosHe 30 cm
CO BCEX CTOPOH rpuns
17. He cTaBbTe YCTPOMCTBO Ha BbICTPO HArpeBaroLMXCS MOBEPXHOCTAX
18. He cTaBbTe YCTPOMCTBO HA ra3oBoil UK 3NEKTPUYECTKOMNN NIuTe, Npu CTEHE, a Takke
B HEMOCPEACTBEHHON BnM30CTL OT MCTOYHUKOB Tenna
19. He ncnonb3yinTe B 9TOM YCTPONCTBE APEBECHbIN Yronb U nogobHble ropoymne
MaTtepuansi
20. Mepep 4nCTKONM, OBMKEHNEM, JEMOHTXOM, MOHTaXOM U XpaHEHUEM rpUNS criedyer:
BbIKIIOYNTb YCTPOWCTBO, OTCOEANHUTL OT SNEKTPUYECKON CETW 1 NOAOXKANTE, NOKa rpunb
He OCTbIHET
21. Temnepartypa OCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN pabOoTalOLLEr0 YCTPONCTBA MOXET
BbITb BbICOKOW. He npukacanTech k ropsiven noBepXHOCTM YCTPOWCTBA.
22. Hukorga He nepemeLLait yCTPOMCTBO, KOrga OHO BKIOYEHO, UK KOrfa OHO ropsivee.
23. He yctaHaBn1BanTe yCTPOMCTBO NOZ KYXOHHbIMY LUKacdhamu 13-3a Tenna v napa.
24. TpoBof NUTaHUs Henb3st YKNaabIBaTh Ha YCTPOWUCTBE, @ TaKkKe OH He MOXET KacaTbCs

UK nexatb BOIM3M ropsumx NOBEPXHOCTEN. He ycTaHaBnMBamTe yCTPOCTBO Nog
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PO3ETKOM.

25. OuncTute yCTPONCTBO NOCNE KaXKA0ro MCMONb30BaHMs

26. He ucnonb3aymnte yCTPOMCTBO C MOKPbIMU pyKamu

27. He npukacanTech K NOBEPXHOCTW rPUns OCTPbIMU NpeaMeTamu (Hanpumep,. HOXoM)
28. He 3akpblBaiiTe HarpeBaTesbHY0 NNacTUHY C antoMUHUEBOM (HOMLION, U T.4., TaK Kak
9TO MOXET NPUBECTM K Neperpesy 1 [0 NOBPeXAEHUS NIacTUKOBbLIX AeTanen 1 NoKpbITUS
29 He cTaBbTe Nocyay Ha HarpeBaTenbHbIX NNacTUHaX BO BPEMS UCMONb3oBaHus. [pusib
HaJo0 OTKPbIBATL PYYKOW UK 3aXBaTOM B 3aBUCKMOCTM OT MOZENH

30. He ncnonb3aynte NnacTukoByto nocyay npy 06paLleHnmn ¢ rpunem, Tak Kak OHU MOryT
pacnnasuTbCA

31. MNepen nepBbIM UCNONb30BaHWEM YaanuTe BCE KOMMOHEHTbI YNakoBKk1. BHumaHue! B
Cnyyae Koxyxa C MeTanmM4eckumi YacTaMu Ha 3TUX dnemMeHTax MoXeT ObITb pacTsHyTa
crnerka Buaumas 3alluTHas nneHka, KOTopyo TaKke crefyet yaanuThb.

32. ObopynoBaHue He npegHa3HaveHo Ans UCNOMNb30BaHWS C BHELUHUMI pene BpeMeHH
Unn OTAENbHOM CUCTEMOW AUCTAHLMOHHOIO YrpaBieHus.

33. Mpou3BoamnTEnb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YyLep6, BO3HUKLLMI B pe3ynbTaTte
HEeNpaBWIIbHOTO MCMONb30BaHMSA YCTPOWCTBA.

34. HUKOI'A He 3akpbIBaiiTe YCTPOACTBO BO BpeMs paboTbl MM KOr4a OHO He OCThIBAET
MOMTHOCTLHO

35. MomHuTe, YTO HarpeBaTenbHbIM eMeHTaM yCTporncTBa Tpebyetcs Bpems, YTobbl
MOMTHOCTBIO OCThITb

36. He nogsepranTe yCTPOMCTBO BO3LENCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCIOBUIA (BOXIb, COSTHLE W
7. [I.) Y He ucnonbayunte ero B yCroBWSIX NMOBbLILIEHHON BNAXHOCTW (BaHHbIE KOMHATBI,
BraXHble KeMMUHIY).

37. MPUMEYAHWE. Bceraa oTkntoYanTe neyb OT ANEKTPUYECKON PO3ETKM Nocne
NCNOSb30BaHUS.

OMVCAHVE

1. TeN0

2. Tapenka ans 6ap6ekio

3. Kactptorm

4. nepekmioyatens . .

MEPE/, OBPABOTKOW YCTPOVCTBA

- yﬁeﬂMTer, YTO rpub YyCTaHOBIEH Ha )KapOCTOVIKVIX NOBEPXHOCTAX.

- yﬁeJJ,VITer, YTO rpunb HAXOAMTCA BOKPYr AOCTAaTOYHOro NPOCTPaHCTBa A1 BEHTUNALNK

- Y6eauTech, 4TO YCTPOICTBO CyXoe

MEPEL MEPBLIM /CMONb30BAHWEM

OyuncTUTE BCE KOMMOHEHTbI yCTpOVICTBa B COOTBETCTBUU C yKaszaHMAMK, NpUBEAEHHbIMW B pasfene «YucTka 1 TexHUYeckoe
obcnyxuBaHue». AkkypaTHO CMaxbTe HeborbLLyto ckoopogy (3) 1 pelueTky rpuns (2). HaHecTy Ha kopryc (1) HarpeBaTenbHol
NRAcTUHbI Ha PeLueTKy (2) 1 caBUHyTb NPOTUBHU (3). BkntounTe Ha 10 MUHYT, YTOGbI CHSATb 3aLLMTHOE NOKPLITUE C HArpeBaTENbHbIX
anemenToB. MoXeT Npon3onTK B TO e Bpems, YToBbl MPON3BECTI HEDOMbLLOE KOMMYECTBO AbIMa. Y6eauTech, YTO KOMHaTa XOpoLLO
NpOBETPUBAETCA.

VICMONb30BAHME MALLMHBI

[MogroToBbTe BCE MHIPEAMEHTbI, MOPE3AB X HA MENKWE KYCOUKM UMK TOMTUKM. BkriounTe ycTpoicTeo (3) n nogoxante okono 10 MuHyT,
4T06bI X0pOLLO NporpeThest. MomecTuTe BbibpaHHyto eay Ha NnTy Ans rpuns (2). Kactpionu (3) pasmeLLaroT npoayKTbl 4151 BbINEYKM W

rpuns.
YGenTeCh, 4To KOMMOHEHTHI HE COMPUKACAOTCS C HArpeBaTerbHbIM SNEMEHTOM.

YNCTKA 11 OBCNYXXMBAHVE

Mepep YnCTKO yBEaMTECH, YTO YCTPONCTBO BbIKMIOYEHO W OTCOEAMHEHO OT UCTOYHMKA NTaHS. Tapenku Ans 6apbekto (2) u ckoBopopkl
(3) mMotoTCS BPYYHYI0 B YMCTOM BOAE C KWUAKOCTbIO 47151 MbITbs MOCYAbl. Hukoraa He norpyxarite Teno (1) 8 Bogy. Kopnyc (1) moxHo
NpOTUpaTh BRAXHON TKaHbHO.

TexHu4Yeckue JaHHble:
Hanpsxerue: 220-240B ~50My  Conpotusnenue: 800 Br Makc. Conpotuenenue: 1200 Bt

peaepByap Ans nnactMacchl. MI3HOLIEHHOE YCTPOIICTBO HAZ0 NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHSI, Tak kak HaxoasLUMecss
YCTPOVCTBEOMNACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBMIATLCS YrPO30iA 47151 OKPYKaloLLEi Cpefbl. INEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Hafl0 NepeaaTh TakuM
06pasoM, 4ToBbl OrpaHN4UTL Ero MOBTOPHOE YNOTPEBNEHME U MCMONb30BaHHe. ECIN B YCTPOCTBE HaXoAsTCs Gatapew, UX Haao BbITSHYTL U
nepeaath B TOYKY XpaHeHst OTAEMBHO. YCTPOICTBO He BblkiAaTb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOf0B!
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SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V ~50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dets drift. Bgrn skal ikke lege med enheden. Renggaring og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udferes under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stramkablet !!!
7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af ltzelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden
(RCD) i stramkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.
15. Anbring enheden pa overflader, der er modstandsdygtige over for hgj temperatur ..
16. For tilstraekkelig luftcirkulation er en minimumsafstand pa 30 cm fra alle sider af
enheden ngdvendig. 42



17. Anbring ikke enheden pa hurtige, intermitterende varme overflader.
18. Anbring ikke enheden pa gas- eller el-komfuret, naer veeggen og i naerheden af
Tvarmekilder.
19. Brug ikke denne enhed med traekul eller lignende breendbare materialer.
20. Inden renggring, bevaegelse, demontering, montering og opbevaring af grillen: Sluk for
apparatet, tag det af stikkontakten, og vent indtil grillen kaler ned.
21. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift. Rer
aldrig pa de varme overflader pa apparatet.
22. Beer aldrig enheden, nar den er teendt, eller nar den er varm.
23. Anbring ikke enheden i kgkkenhyller pa grund af stigende varme og damp.
24. Stremledningen kan ikke laeegges over enheden og bar ikke bergre eller veere teet pa
varme overflader. Placer ikke enheden under en stikkontakt.
25. Renger enheden efter hver brug.
26. Brug ikke apparatet med vade haender.
27. Rar ikke apparatets overflade med skarpe genstande (f.eks. En kniv)
28. Undlad at deekke varmepladen med aluminiumsfolie mv. Da dette kan forarsage
cummulation af varme og beskadige plastdelene og beleegningen.
29. Szt ikke redskaber pa varmepladerne under brug. Grillen skal abnes med handtag eller
greb i henhold til modellen.
30. Brug ikke plastikredskaber, nar du handterer grillen, den kan smelte.
31. Fjern farst alle emballagekomponenter inden farste brug. Forsigtig! | tilfeelde af et hus
med metaldele kan der pa disse elementer streekkes en let synlig beskyttelsesfolie, som
ogsa skal fiernes.
32. Udstyret er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere eller et separat
fiernbetjeningssystem.
33. Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader som fglge af ukorrekt anvendelse af enheden.
34. Dk aldrig apparatet under drift, eller nar det ikke kaler helt ned
35. Husk, at enhedens varmeelementer tager tid til at kale helt ned
36. Apparatet ma ikke udsaettes for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller ma ikke
anvendes under hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).
37. BEMARK: Treek altid stikket ud af stikkontakten efter brug

ESKRIVELSE
1. organ

2. plade grill
3. Pander

4. skifte

F@R TURNING ENHED

- Sarg for, at grillen er pa varmebestandige overflader

- Serg for, at grillen er opbevaret tilstraekkelig plads til ventilation
- Serg for, at enheden er tor

F@OR FORSTE BRUG

Ryd alle komponenter pa enheden i overensstemmelse med retningslinjerne i "Rengering og vedligeholdelse”. Smar en lille stegepande
forsigtigt (3) og grillplade (2). Pafer varmeelementets krop (1) pa grillen (2) og skub panden (3). Taend for ca. 10 minutter for at fierne
beskyttelsesdaekslet fra varmeelementerne. Kan forekomme samtidig for at producere en lille meengde rgg. Serg for, at rummet er
ordentligt ventileret.

BRUG AF MASKINEN

Forbered alle ingredienserne, skaere dem i sma stykker eller skiver. Teend for enheden (3) og vent ca. 10 minutter for at varme op godt.
Placer valgt mad pa pladen til grillning (2). Pander (3) leeg produkterne til bagning og grillning.

Serg for, at komponenterne ikke er i kontakt med varmeelementet. 43



RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Serg for, at enheden er slukket og afbrudt fra stremkilden, fer du renger den. Grillplade (2) og pander (3) vaskes rent i hand med
vaskevaeske. Dyp aldrig kroppen (1) i vand. Kroppen (1) kan terres af med en fugtig klud.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER:

Spaending: 220-240V ~50Hz

Effekt: 800W

Maksimal effekt: 1200W
Af hensyn til miI{oet . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevarin?, fordi det er farligt i enheden ingrediénser kan udgare en trussel for miljget. Den elekiriske
enhed skal overleveres for at begraense defs genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
opbevares separat.

——

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA Sl
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely. "
1.Pred pouZzitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené zneuZitim.
2.Vyrobok sa méa pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. PouZitelné napatie je 220-240V ~50Hz. Z bezpecnostnych ddvodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat's produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a vedomi sa
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a UdrZbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.
6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo
zasuvky, ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poskodeniu napajacieho
kabla, produkt by mal byt otoéeny na profesionalne miesto, ktoré sa mé vymenit, aby sa
predilo nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poSkodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. Vetky
opravy mézu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, moze sposobit’ pouzivatelovi nebezpecnu situéciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych

spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.
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11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruseni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odportc¢a sa nainstalovat zariadenie na
zvy$ky prudu (RCD) v napajacom okruhu, priom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30
mA. V tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.
15. Umiestnite zariadenie na povrchy, ktoré st odolné voci vysokej teplote.
16. Pre primeranu cirkulaciu vzduchu je potrebna miniméalna vzdialenost 30 cm od
vetkych stran zariadenia.
17. Neumiestnujte zariadenie na rychlo preruSovane hortice povrchy.
18. Neumiestnujte zariadenie na plynovy alebo elektricky sporak, v blizkosti steny, ako aj v
tesnej blizkosti zdrojov tepla.
19. Nepouzivajte toto zariadenie s drevenym uhlim alebo podobnymi horfavymi materialmi.
20. Pred Cistenim, pohybom, demontazou, montazou a ukladanim grilu: Vypnite pristroj,
odpojte ho od elektrickej siete a pockajte, kym sa gril ochladi.

21. Dostupné povrchové teploty mézu byt vysoké, ked je spotrebi¢ v prevadzke.

Nikdy sa nedotykajte horucich povrchov spotrebica.
22. Nikdy neprenasajte pristroj, ked je zapnuty alebo ked je horuci.
23. Neumiestiujte zariadenie pod kuchynské regaly kvoli stupajucemu teplu a pary.
24. Napéjaci kabel nemdze byt polozeny nad pristrojom a nesmie sa dotykat alebo byt v
blizkosti horucich ploch. Neumiestriujte zariadenie do elektrickej zasuvky.
25. Po kazdom pouZiti vycistite jednotku.
26. NepouZivajte pristroj s mokrymi rukami.
27. Nedotykajte sa povrchu pristroja Ziadnymi ostrymi predmetmi (napr. NoZ)
28. Nezakryvajte vyhrievacie platne hlinikovou féliou atd', PretoZe to méZe spdsobit
kumulaciu tepla a poskodenie plastovych Casti a povlakov.
29. Pocas pouzivania neumiestriujte nadoby na ohrievacie dosky. Gril by mal byt otvoreny
s rukovatou alebo tchytkou podfa modelu.
30. Pri manipulacii s grilom nepouZivajte plastové naradie, moze sa roztavit.
31. Pred prvym pouZzitim odstrante vSetky suCasti obalu. Pozor! V pripade puzdra s
kovovymi Castami sa na tychto prvkoch méze natiahnut lahko viditelna ochranna félia,
ktora sa tiez musi odstranit.
32. Zariadenie nie je ur€ené na pouZitie s externymi ¢asovymi spinacmi alebo
samostatnym dialkovym ovladanim.
33. Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim pristroja.
34. NIKDY nepokryte zariadenie poCas prevadzky alebo ked sa UpIne nevychladne
35. Pamatajte si, Ze vykurovacie Clanky pristroja maju ¢as na Uplné vychladnutie
36. Nevystavuijte pristroj atmosferickym podmienkam (d&zd, sinko atd.) Alebo nepouZivajte
v podmienkach s vysokou vihkostou (kupelne, vihké kempingové domy).

37. POZNAMKA: Vzdy odpojte riru od elektrickej zasuvky po pouziti
OPIS

1. organ

2. Doska BBQ

3. Panvice

4. prepnite

PRED ZVYSENIM ZARIADENIA
Y L



- Uistite sa, Ci je mriezka na tepelne odolnych povrchoch
- Uistite sa, Ci je gril udrziavany okolo dostatoného priestoru na vetranie
- Skontrolujte, €i je zariadenie suché

PRED PRVYM POUZITIM ;

VlycCistite vSetky stcasti pristroja podfa pokynov uvedenych v ¢asti "Cistenie a idrzba". Jednoducho namazte malti panvicu (3) a mriezku
(2). Naneste na teleso (1) ohrievacieho plechu na gril (2) a posuite panvice (3). Zapnite asi 10 minat, kym sa z vykurovacich telies
odstrani ochranny kryt. Mze sa vyskytnat v tom istom Case, aby sa vytvorilo malé mnoZzstvo dymu. Uistite sa, ze miestnost je spravne
vetrana.

POUZITIE STROJA

Pripravte v3etky prisady a nakrajajte na malé kusky alebo platky. Zapnite jednotku (3) a pockajte asi 10 mindt, kym sa dobre zohrejete.
Umiestnite vybrané jedlo na platriu na grilovanie (2). Panvice (3) umiestia produkty na pecenie a grilovanie.

Dbajte na to, aby sa komponenty nedotykali vykurovacieho telesa.

CISTENIE A UDRZBA
Pred Cistenim skontrolujte, €i je zariadenie vypnuté a odpojené od zdroja napajania. Grilovany tanier (2) a panvice (3) sa umyvaju ruéne v
Cistej vode s kvapalinou na umyvanie riadu. Nikdy neponérajte telo (1) do vody. Telo (1) sa moze otriet navlhéenou handrickou.

TECHNICKE SPECIFIKACIE:
Napatie: 220-240V ~50Hz Vykon: 800 W Maximalny vykon: 1200 W

Starostlivost o Zivotng prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Olpotrebenk/ spotrebiC odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecne.Iatkyﬁspotrebma mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v sPotrebml nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
= Zberné miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

YKPAIHCBKA

ArAJIbHI YMOBW BE3IMEKN
BAXIMBI IHCTPYKL|II 3 TEXHIKIA BE3MEKW BUKOPUCTAHHA
YBAXHO MNMPOYUTAN TA 36EPEXN HA MAUBYTHE
1.Mepen BUKOPUCTaHHSM NPOAYKTY YBAXKHO NPOYUTaNTE Ta 3aBXaM JOTPUMYNATECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLi. BUpo6HMK He Hece BigNOBIAanbHOCTI 3a Byab-aki 36UTKK,
crnpuymnHeHi 6yab-KMM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSIM.
2.MpoayKT MOXHa BYKOPUCTOBYBATM TiflbKM B NPUMILLEHHI. He BUKopuCTOBYIiTE BUPID
Ans Oyab-sKkux Linen, siki He CyMICHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.
3.BukopucroByeTbes Hanpyra 220-240B ~50I'y. 3 mipkyBaHb Ge3neku He BapTo
NigKNoYaTy Kinbka NpUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.
4. bygbTe 0bepexHi nig Yac BUKOPUCTaHHS AiTen. He fo3BonsiTe Aitam rpatu 3
npoaykToM. He fo3sonsiTe Aitam abo noasm, ski He 3HatoTb NPUCTPIR,
BMKOPUCTOBYBATY 110ro 6e3 Harnsgy.
5.YBATA: Llei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamu
3i BHKEHUMI (DI3MYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBUMY MOXKIMBOCTAMI abo ocobam,
SIKi He MatoTb JOCBiAYy ab0 3HaHb MPO NPUCTPIN, TibKM Mg HArnsgoM ocobu,
BiANOBIZaNbHOI 3a ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo Geaneyqe
BWUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO i 3HAKOTb NPO Hebe3neku, NOB'A3aHi 3 NOro ekcnnyaTaLieto.
[iTn He NOBWHHI rpaTV 3 NPUCTPOEM. MpnbupaHHs Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHS
NPUCTPOIO HE NOBMHHI 3AINCHIOBATUCS AITbMMU, SKLLO BOHW HEe JOCATNN 8-piYHOro BIKY, i L
3aX0/M 3MINCHIOTHLCA Nif HAarNsAoM.
6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOpUCTaHHS BUpODY 3aBxau nam'atante, o 06epexHo BUMMITL
BUIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PyKot. Hikomu He TarHiTb cunosui kabens !!
7. Hikonu He knapitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpuCTpiit y Bogy. Hikonu
He nigaasanTe BUpi6 aTMOCEPHUM YMOBaM, TakUM SiK MPsSIME COHSIYHE CBITI0 abo AoLy,
i .. Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE BMPIO Y BOMOMX YMOBAX.
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8. NepiognyHo nepeBipTe CTaH kabento XMBMeHHs. AKLLO kabenb XUBNEHHS NOLIKOMKEHO,
BMPI6 HeoBXigHO NOBEPHYTM y NPOdeCiiHE MicLe ANns 3aMiHu, Wb YHUKHYTW Hebe3neyHnx
cuTyaujin.
9.He BukopucToByiTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xuBneHHs abo SKLLO BiH Bunas abo
MOLLKOXKEHWN iHWMM cnocobom abo SKLLO BiH He MpaLtoe HaneXHUM YnHoM. He
HamaraiTecs CaMOCTIlIHO BipEMOHTYBATW HECMPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTM
[0 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepeBepTanTe NOLUKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpecinHe micue ans obcnyroByBaHHs. YCi peMOHTHI poBOTU MOXYTb BUKOHYBATM 1LLE
aBTOPM30BaHi cnewianicTi cryx6m TexHiYHOro 0bcnyroyBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHWIA
PEMOHT MOXE CMPUYMHUTY Hebe3neyHi cuTyauii Ans KopucTyBava.
10. Hikonm He knagitb BUpiO Ha rapsdy abo Tensny noBepxHio abo nobnuay Heto, a TakoX Ha
npunagy KyxHi, Taki Ik enekTpuyHa niv abo ra3oBuid NanbHK.
11. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT BIM3bKNI O FTOPHOUMX PEYOBUH.
12.He no3BonsinTe LWHypY NOBICUTY Ha Kpaw NiYnnbH1Ka abo TOPKHYTUCS rapsumx
NOBEPXOHb.
13.He 3anuwariite npucTpiit NgKNYEHNM 40 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y
BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS!, BUMKHITb MOT0 3 MEPEX, BIKIHOYITh XUBMEHHS.
14.[ins 3abe3neyeHHs 4O4ATKOBOTO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUT B CUITOBOMY
KOHTYpi npucTpii BigcikaHHa ctpymy (RCD) 3 3anuwwikosum cTpymom He Ginblue 30 MA.
3BEpHITLCS A0 NPOdECINHOMO eNeKkTpUKa 3 LibOro NUTaHHS.
15. MoknagiTe NPUCTPIN Ha NOBEPXHI, CTilKi 4O BUCOKOI TEMNEpPATYpM.
16. [Ins apgekBaTHOI LpKynsLii noBiTpst HeobxigHa MiHiManbHa BigcTaHb 40 30 CM 3 yCix
BokiB NpUCTPOLO.
17. He po3miLLyiTe NpUCTPIl Ha WBUOKUX rapsumx NOBEPXHSX.
18. He po3miLLyiite NpuCTpil Ha ra3oBiit abo enekTpuyHin nnuTi, 6ins CTiHW, a TakoX y
BesnocepeaHin 6nm3bKoCTi Bif Axepen Tenna.
19. He BMKOpWUCTOBYINTE LIEN NPUCTPIl 3 BYrinnsM abo nogibHMMM ropioummMn maTepianam.
20. Mepen YnLLEHHAM, NepeMiLLeHHAM, JEMOHTaXEM, CKNaaaHHAM Ta 36epiraHHAM rpuns:
BuUMKHITb NpuCTpii, Big'eaHanNTe MOro Bif enekTpoMepexi Ta 3a4ekanTe, NoK1 rpunb
OXOOHe.

21. Mig yac poboTu npunagy Temnepatypa NOBEPXHi MOXe ByTh BUCOKOH. Hikonu He

TOPKaMTECA rapsvnx NOBEPXOHb NPUCTPOIO.
22. Hikonwn He TpumaiiTe NpUCTPINA, KOMW BiH YBIMKHEHMI ab0 KOMW BiH rapsumi.
23. He po3miLLywTe npuUcTpii Nig KYXOHHUMW NONULUAMK, Yepes TEMIOM i napoto.
24. lLIHyp KMBNEHHS HE MOXHA HaKragaTh Ha NPUCTPIi | He MOBUHEH TOPKATUCS rapsumx
NoBepXOHb. He cTaBTe NPUCTPIN Nig eNEKTPUYHY PO3ETKY.
25. OunCTITb NPUCTPIiA NICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.
26. He BMKOpUCTOBYITE Npuniag MOKPUMM pyKamu.
27. He TopkaiTecs noBepxHi NPUCTPOt0 Byab-SKMMM rOCTpUMM NpeameTamu (Hanpuknag,
HOXeM)
28. He HakpuBaiTe HarpiBasibHy NnacTuHy antoMiHIEBOK (hOMbroko TOLLO, OCKISbKY Lie MOXe
BUKIIMKATM KyMYMALi0 Tenna i NoWKOAMTY NNacTUKOBI AeTasi Ta NOKPUTTS.
29. He HagsraiTe nocyA Ha HarpianbHi NnacTUHK Nig Yyac BUKOPUCTaHHA. [punb cnig
BiAKpPMBATM Pyy4Koto abo PyKOSITKOH BiAMOBIAHO 4O MOZEN.
30. He BuKopuCTOBYITE NAacTMacoBWiA Nocyz nig vyac poboT 3 rpunem, BiH MOXe TaHyTy.
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31. MNepen nepLunm BUKOPUCTAHHAM BU4ANITb BCI KOMMOHEHTM YNnakoBkuW. YBara! Y Bunagky
3 KOpMyCcOM 3 MeTanesuMu AeTansmm, Ha Lux enemMeHTax Moxe byTu po3TarHyTa anerka
BMAMMA 3axuCHa NAiBKa, Ky TaKoX CRif 3HATU.

32. ObnagHaHHs He npuU3HaYeHe Ans BUKOPUCTAHHSA 3 30BHILLHIMW BUMVKaYaMu vacy abo
OKPEMOIO CUCTEMOIO AUCTAHLIHOMO KEpYBaHHS.

33. Bupo6HuK He Hece BigNOBIAANbHOCTI 3a 36UTKM, CPUYMHEH HENPaBUbHIM
BMKOPUCTaHHSIM MPUCTPOIO.

34. HIKOII He 3akpuBaiite npucTpiit nig 4ac pobotu abo ko BiH He OXOMOKYETLCS
MOBHICTIO

35. MNam'aTante, WO HarpiBanbHi ENeMEHTH NMPUCTPOLD NOTPeOY0TH Yacy, LWob NOBHICTHO
OXOIOHYTH

36. He nigaasaitte npucTpiit BnMBy aTMOCHEPHNX YMOB (AOLL, COHLE Ta iH.) AGO He
BMKOPVCTOBYITE B YMOBAX MiABULLEHOT BOSIOTOCTI (BaHHI KIMHATL, BOMOri KEMMIHIW).
37. TIPUMITKA: 3aBxau BigkrnovanTe niv Big eNekTpUYHOI PO3ETKM NiCNs BUKOPUCTAHHSA

onuc

1. Tino

2. Nnuta bapbekto

3. Kactpyni

4. nepemukay

NEPEN 3MIHEHHAM MPUCTPOLO

- MNepexkoHaliTecs, LU0 rpunb 3HAXOANTLCS Ha TENMOCTINKMX NOBEPXHSX

- lMNepekoHarTecs, Lo rpuib YTPUMYETLCS HABKOMO AOCTATHBO MICLA 41151 BEHTURALT

- MepekoHaliTecs, O NPUCTPIA CyXui

NEPE NEPWWMW BUKOPUCTAHHAM

OumCTiTh BCi KOMNOHEHTM NPUCTPOIO BiAMOBIAHO 4O BKA3iBOK, L0 MICTATLCS B po3Aini "OunLeHHs Ta TexHiuHe 06cnyroByBaHHs". 3nerka
3MacTiTb HeBeNVKy ckoBopogy (3) i nuTy rpuns (2). HaeciTb Ha kopnyc (1) nnacTuHm HarpiBaya Ha peLwiTky (2) i nocyHbTe kacTpyni (3).
YBIMKHITb Ha 10 XBUNKH, 40O BUAANNTY 3aX1CHE NOKPUTTS 3 HarpiBanbHUX enemenTis. MoxyTb BiabyBaTuCA OAHOYACHO 3 OTPUMAHHAM
HeBenuKoi KinbKocTi AuMy. MepekoHalTecs, Lo NpUMILLEeHHst LoOpe NPOBITPHOETLCS.

BUKOPUCTAHHA MALLIMHM

MpuroTyiiTe BCi iHrpeaieHTy, po3pidaBLum ix Ha ApiOHI LWMaToYkV abo LWMaTouKu. YBIMKHITE NpuUcTpiii (3) i novekaiite 6nm3bko 10 XBUMKH,
o6 fobpe nporpitucs. MomicTiTs 0BpaHy iy Ha Tapiniky Ans NpUroTyBarHa rpuna (2). Ckosopoay (3) poamilLlytoTb NPOAYKTH Ans
BUMiKaHHS Ta rpuns.

lMepekoHanTecs, LU0 KOMNOHEHTU HE KOHTaKTYIOTb 3 HarpiBanbHUM €NEMEHTOM.

OUNLLEEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

Mepen YWLLEHHSIM NEepeKoHalTeCs, Lo NPUCTPIiA BUMKHEHO i BiBKMIOYEHO Bif Axepena xueneHHs. Mnuta ans 6apbekto (2) i ckosopigku
(3) MMIOTBCS BPYYHY Y YMCTOMY BOZi 3@ OMOMOTOK MUIOYOI pignHi. Hikonu He 3aHypioiiTe kopnyc (1) y Bogy. Kopnyc (1) moxHa
npOTUPAT BOIOMOK) FaHYIpPKOH.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTVKN:
Hanpyra: 220-240B ~50y MotyxHicTs: 800 BT MakcumansHa notyxHicts: 1200 Bt

Y iHTepecax HaBKOMMLUHBOTO CepeaoBuLLa. ) o )

Bynb nacka, BinaanTe kapTOHHY ynakoBKy B MicLie 360py MykynaTypu. [oniTMneHoBi Millky (PE) BUKMHYTI B CMITHUK A7

niiactuky. BianpavsosaHii NpUCTpii NOBUHEH OyTy BiANpaBreHni y BiANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpedIeHTy, Ski MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBLOMY CepedoBULLY. ENEKTPUYRUA NpUCTPIl NOTPIOHO

MOBEPHYTY TaK, L0 0DMEXMTY NOro NOBTOPHE BUKOPKCTaHHS. AKLLO Y NpUCTPOI € DaTepeiki, To NOTPIOHO IX BUTATHYTH i
s Bif/1ATV 10 BifMOBIJHOMO NMYHTKY.

CPIICKM

YBJETW 3A CU'YPHOCT BAXHE YMYTE O CUI'YPHOCTW YNOTPEBE MOJMMO
BAC JA NPOYNTAJTE N MOMEJAJTE 3A BYOYHE PEQEPEHLE

Ycnosw rapaHLumje cy pasnnuunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujarnHe capxe. "

1. Mpe ynotpebe npou3soga NaxrL1uBO NpoYKUTajTE U YBEK CE NpuapXKasajTe cnegehnx
ynytcraea. [pon3sohay Huje ogrosopaH 3a 6uno kakBy LTeTy HacTany 360r
anoynotpebe.

2.[Mpomn3Bog, Ce KOpUCTM CaMO y 3aTBOPEHOM MPOCTOpY. HEMOjTE KOPUCTUTY NPOM3BOL, 3a
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Buno Kojy CBPXY koja Huje koMnaTnbunHa ca heHOM NPYMEHOM.
3.Baxehu HanoH je 220-240B ~ 50X3. A3 curypHOCHIMX pasrnora Huje NpukiagHo nosesaTu
BuLLIe ypehaja Ha jeaHY YTUYHMLY.
4. byaute onpesHuW kKaga KopuCTUTe OKO Jjele. He fo3sonute aeuy Aa ce urpajy ca
npou3sogoM. He fo3sonuTe aeum unn ocobama Koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haasopa.
5.YTO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuty gjeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMatbeHUM (PU3NYKIM, OCJETUITHUM MM MEHTaNHUM cnocobHocTUMa, U ocobe Be3
MCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY
CUIypHOCT, UK aKko cy Aobunu MHCTpyKUmje o 6e36eaHomM kopuwwhery ypehaja u ga cy
CBECHM ONacHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca kerosum pagom. [eua He 6u Tpebano ga ce urpajy
ca ypehajem. Yuwhere n ogpxasare ypehaja He Ou Tpebano aa ce BpLmM 04 CTpaHe AeLe,
OCUM aKo Cy cTapuju oA 8 roguHa n 0Be akTUBHOCTM Ce CrpOBOZE Nof HaA30POM.
6.HakoH LWTO 3aBpLUMTE Ca KopuwhereM Npon3Boaa, YBEK 3anamTiuTe 4a Naxrbueo
“3BagmMTe yTUKaY 13 YTUYHULE KOja APXKM YTUYHULY pyKOM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu yutaB ypehaj y sogy. Hukaga He
U3naxuTe Npom3BoA aTMOCKEPCKMM YCIIOBMMA Kao LUTO CY AMPEKTHA CyHYeBa CBETIIOCT
UV K1wa UTA. Hukaga He KopucTuTe NpoM3BOA Y BNAXHKUM YCroBUMa.
8.MepuoanyHo NpoBepuTe CTake Kabna 3a Hanajare. AKO je Kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npom3eoa Tpeba OKPeHyTH Ha NPOGECMOHANHY CEPBUCHY NoKaLujy koja he ce 3ameHnTu
Kako Bu ce u3berne onacHe cutyaumje.
9.Hukag He kopucTMTe NPoOK3Bog ca oTeheHM kabriom 3a Hanajakse UK ako je UCMYLUTEH
UM owTeNeH Ha HeKy APy HAYMH UM ako He paay UcmpaBHO. He nokylwaBajTe camu
nonpasuTK owTeheHn Npoun3BoZ jep TO MOXe JOBECTW [0 eNekTpuyHor yaapa. OwTehexu
ypenaj yBek okpehute Ha NpothecnoHarHy CepBUCHY fToKaumjy kako Bucte ra nonpasumnu.
Cse nonpaske mory 06aBuTh camo oBnaLheHn cepeucepu. HencnpasHa nonpaska Moxe
MpOy3pOKOBATW OMacHe cuTyaLuje 3a KOPUCHIKA.
10.Hukag He cTaBrbajTe Npou3Bog y 61M3uHy TOMAUX UK TONKUX NOBPLUMHA UL
KyXUHCKMX Ypefaja Kao LTO Cy enekTpruiHa nehHnuya uim nimMHCKM NiaMeHuK.
11. Hnkapa HemojTe KopucTUTW npom3sog 6nn3y 3anarbuenx mMatepuja.
12.He po3sonuTe Aa kabn BuCK Npeko usuue Bpojaya unu goavpyje Bpyhe nospLUnHe.
Hukaga He ocTaBrbajTe Npon3Bo NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajata 6e3 Haasopa. Yak v kaja
je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je U3 MPEXeE, CKIbYYUTE Hanajakbe.
14. [1a 6u ce 0be3bujeauna gogaTHa 3awlTiuTa, npenopyuyyje ce yrpagutu ypehaj 3a
3aapxa.atse cTpyje (PLL) y cTpyjHu kpyr, ca npeoctanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
Obpartute ce NpothecMoHanIHOM enexkTpuYapy no OBOM MuTakby.
15. MocTaBuTe ypehaj Ha NOBpLLUMHE KOje Cy OTMNOPHE Ha BIUCOKe TeMnepaType ..
16. 3a agekBaTHy LUMpKynauujy Basgyxa HEONXOAHa je MUHUManHa ygarbeHoct og 30um ca
CBMWX CTpaHa ypehaja.
17. He noctaBrbajte ypehaj Ha 6p3o noBpemeHe Bpyhe NoBpLUKHE.
18. He noctaBrbajte ypefaj Ha NIMHCKW U eNeKTPUYHK WTeakaK, 6nudy auaa, kao ny
6IM31HM N3BOpa TOMINHE.
19. HemojTe KopucTuTy 0Baj ypehaj ca yrrbeHOM Ui CIIMYHUM 3anarbMBuUM Matepujanuma.
20. Mpe ynwhetsa, NoMepata, pacTaBibaka, cacTaBibaka W YyBakwa poLwTuba:
Wckrbyuute ypehaj, MckrbyuuTe ra U3 enekTpuyHe Mpexe 1 cayekajte fa ce powTusb
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oxnagw.
21. MpucTynHe TemnepaTtype NOBPLUMHE MOry BUTK BUCOKE Kaaa anapat pajw.
Hukapa He goawmpyjte Bpyhe noBpLUMHe anapata.
22. Hukapa HemojTe HocuTy ypenaj kaaa je YkrbyeH unm kapa je Bpyh.
23. He noctasrbajTe ypehaj Ucnog KyxukbCckix nonuua, 36or nopehate Tonnote 1 nape.
24. Kabn 3a Hanajare He MOXe [a ce NocTaBw Npeko ypehaja 1 He cMe aa ce goaupyje unm
aa Byge 6nnsy Bpyhux noBplumHa. He cTaBrbajTe ypehaj y enekTpuyHy yTUYHULY.
25. Ounctute ypehaj HakoH cBake ynotpebe.
26. HemojTe KopucTUTI anapaTt MOKpUM pykama.
27. He poavpyjTe noBpLwuHy ypehaja owTpum npeametma (Hnp. Hoxem)
28. He nokpwBeatu rpejHy nrovy anyMUHUyMCKOM hOnmnjoM, UTA., Jep TO MOXe M3aseaTu
Kymyrnauujy TOnsoTe W OLUTETUTM NacTUYHe LeSoBe U npemas.
29. He craBrbajte npnbop Ha rpejHe nnoye Tokom ynotpebe. Powwtnib Tpeba oTBOpnTY
PYKOXBATOM WS PYKOXBATOM Npema Mogerny.
30. He kopucTuTe nnactuyHe npegmeTe NPUIMKOM pykoBakba POLLTUIBEM, MOXE Ce
NCTONMUTMW.
31. MNpe npse ynotpebe, yknoHuTe CBe KOMMOHEHTe nakoBatba. Onpes! Y cnyyajy kyhuwra
ca MeTarnH1M [yjenoBuma, Ha OBUM eNieMEHTMA MOXe Ce pacTerHyTv bnaro Buaruea
3awTuTtHa honuja, Kojy Takohep Tpeba yKnoHuUTy.
32. Onpema Huje Hamer-eHa 3a ynoTpeby ca eKCTEPHUM BPEMEHCKUM MpekugadmMa unm
3acebH1M CUCTEMOM [arbMHCKOr yrpaBrbatba.
33. MNpoussohay Huje 0AroBOpaH 3a LWTEeTe HacTasne ycneq HenpasuiHor kopuwhera
ypehaja.
34. HAKALA He nokpwBajTe ypefaj TOKOM paga unm kaga ce He oxragm y noTnyHoCTy
35. 3anamTute fa rpejHum enemeHtumMa ypehaja Tpeba BpemeHa fa ce noTnyHo oxnage
36. He nanaxwute ypehaj atmocepckum ycnosuma (kuiwa, CyHue, uta.) inu He kopuctute
Y YCIOBMMa BUCOKE BMaXHOCTM (KynaoHuLe, BiaxHe kamn kyhe).
37. HANMOMEHA: YBeK UCKIbyunTE PepHY U3 eNekTpuYHe YTUYHULE HakoH ynoTpebe

onunc

1. Teno

2. Mnare BBK

3. MaHe

4. cBATUX

MPE YPEBAJA

- MpoBepuTe fa K je peLueTka Ha NOBPLUIMHAMA OTMOPHUM Ha TOMOTY

- MpoBepuTe fa nu je poLUTUIb OKO AOBOSBHO MPOCTOPA 3a BEHTUMALM)Y

- Mposepute aa nu je ypehaj cys

MPWJE MPBE YNOTPEBE

OuuncTuTe cBE KOMMOHEHTE Ypefaja y cknady ca CMepHuLama Koje ce Hamase y "Ynwwihetbe n ogpxasatse”. JlaraHo nogmaxute many TaBy
(3) v nnouy 3a neyetse (2). HaHecuTe Ha Teno (1) rpejHe nnode Ha peLleTky (2) n nomepute nocyay (3). Ykbyuute oko 10 MuHyTa ga
61CTe YKNOHWUNM 3aLLTUTHY NOKPUBaY ca rpejHIx enemeHata. Moxe ce nojaBuTi UCTOBPeMeEHO fa 61 ce npou3Bena Mana konuunHa
auma. Mposepute aa nv je npocTopuja 4O6po NPOBETPEHa.

KOPUWREHE MALUMHE

[MpunpemuTe cBe cacTojke, uceuuTe ux Ha Mane komaguhe unv kpuLke. Ykrbyuute jeannudy (3) u cadekajte oko 10 MuHyTa ga ce gobpo
3arpeje. Mocrasute ogabpaHy xpaHy Ha Nnody 3a neverse Ha xapy (2). Mocygae (3) cTaBrbajy Npon3Boae 3a Neyeke 1 Neyetse.
[poBepuTe Aa KOMMOHEHTE HIUCY Y KOHTAKTY Ca rPEjHUM eNEMEHTOM.

YNLWHEHE M OPYXABAHE

[pe unwhetba, NpoBepuTe fa Nu je ypeRaj UCKIby4YeH W UCKIbYYeH 13 M3BOpa Hanajakba. Mnoya 3a polwTurb (2) 1 nocyae (3) nepe ce
PYYHO Y 4nCTOj BOAM Nomohy TeYHOCTY 3a npakbe nocyha. Hukapa He ypatbajte Teno (1) y Bogy. Teno (1) ce Moxe obpucaTi BNaxHOM
Kprom.

TEXHWYKE CNELMOUKALINJE:

HanoH: 220-240B ~ 50X3 CHara: 800B MakcumanHa cHara: 12008 50



3a 3alUTUTY KMBOTHE CPeaMHE: MONIUMO Bac fia OfBOJUTE KapTOHCKE KyTUje 1 NacTUIHe KECe U OANOXMUTE UX Y
onroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenn ypehaj Tpeba aa byae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUITO MOXe YTULIATU Ha XUBOTHY cpeauHy. Hemojte ognaratit oBaj ypehaj y 3ajefHudky kopny 3a

oTnarke.
L]

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. "

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240V ~50Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare
mai il cavo di alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato
fatto cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
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12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare un elettricista professionista in questa materia.
15. Mettere il dispositivo su superfici resistenti alle alte temperature.
16. Per un'adeguata circolazione dell'aria & necessaria una distanza minima di 30 cm da
tutti i lati del dispositivo.
17. Non posizionare il dispositivo su superfici veloci a intermittenza.
18. Non posizionare il dispositivo sul fornello a gas o elettrico, vicino al muro e in prossimita
di fonti di calore.
19. Non utilizzare questo dispositivo con carbone o materiali combustibili simili.
20. Prima di pulire, spostare, smontare, montare e conservare la griglia: spegnere il
dispositivo, scollegarlo dalla rete e attendere che si raffreddi.
21. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate quando
I'apparecchio € in funzione. Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.
22. Non trasportare mai il dispositivo quando e acceso o quando € caldo.
23. Non posizionare il dispositivo sotto i ripiani della cucina, a causa del calore e del vapore
in aumento.
24. |l cavo di alimentazione non puo essere appoggiato sul dispositivo e non deve toccare o
essere vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una presa elettrica.
25. Pulire l'unita dopo ogni utilizzo.
26. Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.
27. Non toccare la superficie del dispositivo con oggetti appuntiti (ad esempio un coltello)
28. Non coprire la piastra di riscaldamento con un foglio di alluminio, ecc., Poiché cio pud
causare il cummulation del calore e danneggiare le parti in plastica e il rivestimento.
29. Non mettere utensili sulle piastre riscaldanti durante l'uso. La griglia deve essere aperta
con una maniglia o impugnatura in base al modello.
30. Non utilizzare utensili di plastica quando si maneggia la griglia, puo sciogliersi.
31. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti della confezione. Attenzione! Nel
caso di un involucro con parti metalliche, su questi elementi pud essere allungato un foglio
protettivo leggermente visibile, che deve essere rimosso.
32. L'apparecchiatura non € destinata all'uso con interruttori orari esterni o un sistema di
controllo remoto separato.
33. Il produttore non e responsabile per danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
34. NON coprire MAI il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente
35. Ricorda che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per raffreddarsi
completamente
36. Non esporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O non utilizzare
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in condizioni di elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).
37. NOTA: scollegare sempre il cavo dalla presa elettrica dopo I'uso

DESCRIZIONE

1. corpo

2. Piatto barbecue
3. Pentole

4. passare

PRIMA DI RIACCENDERE IL DISPOSITIVO

- Accertarsi che la griglia sia su superfici resistenti al calore

- Accertarsi che la griglia sia mantenuta intorno allo spazio sufficiente per la ventilazione
- Assicurarsi che il dispositivo sia asciutto

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Cancellare tutti i componenti del dispositivo secondo le linee guida che si trovano in "Pulizia e manutenzione". Ungere delicatamente una
piccola padella (3) e una piastra grill (2). Applicare sul corpo (1) della piastra riscaldante alla griglia (2) e far scorrere le pentole (3).
Accendere per circa 10 minuti per rimuovere il rivestimento protettivo dagli elementi riscaldanti. Puo verificarsi nello stesso momento per
produrre una piccola quantita di fumo. Assicurarsi che la stanza sia adeguatamente ventilata.

UTILIZZO DELLA MACCHINA

Preparare tutti gli ingredienti, tagliandoli in piccoli pezzi o fette. Accendere ['unita (3) e attendere circa 10 minuti per scaldarsi bene. Mettere
il cibo selezionato sulla piastra per grigliare (2). Le pentole (3) posizionano i prodotti per la cottura e la grigliatura.

Assicurarsi che i componenti non siano a contatto con I'elemento riscaldante.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulizia, assicurarsi che il dispositivo sia spento e scollegato dalla fonte di alimentazione. Piastra per barbecue (2) e padelle (3)
lavare a mano in acqua pura con detersivo per piatti. Non immergere mai il corpo (1) in acqua. Il corpo (1) pud essere pulito con un panno
umido.

SPECIFICHE TECNICHE:

Tensione: 220-240V ~50Hz
Potenza: 800W

Potenza massima: 1200W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

B \on gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY e EERRE
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (picczatika skiepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie¢ w urzadzeniu niebezpieczne
skfadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjgé¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunaine !!!!



POLSKI

: OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA .
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE 1 ZACHOWAJ NAPRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedfug wskazowek w niej zawartych, Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwa jego pbsiucf;q. _ . o ]
2. Urzadzenie stuzy wyfgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. _ o
3. Urzadzenie na ezyépod_iqczy(; wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczénstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wiaczac wielu urzadzen elekirycznych. . .
4. Nalezy zachowac sz_czeg?\lqlnq ostroznos¢ podczas _korzg/stanla z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
). OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze .b%( uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychmznca, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osobY odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomosc¢ niebezpieczenstwa =
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. o
6. ZawszZe po zakonczeniu uzwvanla, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez

rzytrzymanie gniazdka erak. |E ciagngc¢ za sznur sieciowy. o _
. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych _fdeszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajgcy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia. o o
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie
oddaj do wtasciwego punktu sermsgwego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wyfacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika. _ R o _
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneH powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urz%dzer] kuchennych'jak: kuchenka elektryczna, painik gazowy, itp....
11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. I?rzewho. zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych

owierzchni.
?BGNie wolno pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane East zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia rdznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rtl)zlrgtlcolz/vym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrociC sie do specjalisty
elektryka.
15. Urzadzenie stawia¢ na powierzchniach odpornych na wysokg temperature .
1 P Do Q|(|1p0W|edn|eJ cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci min 30cm ze wszystkich
stron grilla
17. Ni% nalezy umieszczac urzadzenia na szybko nagrzewajacych sie powierzchniach
18. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na ptycie gazowe lub elektrycznej, przy Scianie, a
takze w bezposredniej bliskosci zrodet ciepta .
19. Nie uzywaj w tym sprzecie wegla drzewnego lub podobnych materiatéw opatowych
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20. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem, montazem | .
przechowywaniem grilla nalezy: wytaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢ od sieci elektrycznej i
poczekag, az grill ostygnie . S . _ ]

& 21. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢

- wysoka. Nie dotykaC gorgcych powierzchni urzadzenia

22. Nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wtgczone albo kiedy jest gorace.
23. Nie nalezy umieszczac urzadzenia'pod szatkami kuchennymi, ze wzgledu na
unoszace sieciepto i pare. , o .
24. Przewdd zasllajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w pablizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod
amazdkem elektrycznym. . o

5. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu
26. Nie nalezy uzywac urzadzenia mokrymi rekdma ) , , _
27. P0\§V|erzchn| grilla nie nalezy dotykac zadnymi ostro zakonczonymi przedmiotami (np..
nozem
28. Nie wolno przykrywac ptyty grzewczej folig aluminiowa, itp., gdyz moze to spowodowac
nagromadzenie sie ciepta | uszkodzi¢ plastikowe czesci oraz powtoke , _
29 Nie ktas¢ przyboroéw kuchennych na ﬁiytach grzejnych w trakcie uzytkowania. Girill
nalezy otwierac za loomocax czki lub uchwytu wzalezno$ci do modelu
3t0. Nie stosowac plastikowych przyboréw kuchennych przy obstudze grilla, mogg one ulec
stopieniu
31.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta
mafo widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy Sciagnag. o
32. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnégtrznych wytacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalngj regulacji. . . , o
33. I?jrodu,cent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzycia
urzadzenia.
34. NIGDY nie nakrywa{ urzadzenia w czasie pracy anj gdy catkowicie nie wystygnie
39. Pamu@tag ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygngc
36. Nie wystawiaj urzadZenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, Stonca,
etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki

kemp\llr\}%owe : ) , o . .
37. UWAGA: Zawsze po zakonczeniu pracy nalezy wyja¢ wtyczke kuchenki z gniazdka
elektrycznego

OPIS URZADZENIA

1. Korpus

2. Plyta do grillowania

3. Patelnie

4. Wigcznik

PRZED WELACZENIEM URZADZENIA

- upewnij sie, ze grill stoi na odpornym na wysoka temperature podtozu

- upewnij sig, ze wokét grilla zachowana jest wystarczajaca przestrzen wentylacyjna

- upewnij sig, ze urzadzenie jest suche

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Wyczys¢ wszystkie elementy urzadzenia zgodnie z wytycznymi umieszczonymi w czesci ,Czyszczenie i konserwacja”. Nattuse
delikatnie mate patelnie (3) i ptyte do grillowania (2). Nat6z na korpus (1) z grzatka ptyte do grillowania (2) i wsun patelnie (3). Wiacz
urzadzenie na okofo 10 minut w celu usunigcia pokrycia ochronnego z elementéw grzejnych. Moze doj$¢ przy tym do wytworzenia
niewielkich ilosci dymu. Upewnij sie, ze pomieszczenie jest wiasciwie wentylowane.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Przygotuj wszystkie sktadniki krojac je na mate kawatki lub plastry. Wiacz urzadzenie wiacznikiem (3) i poczekaj okoto 10 minut az
dobrze sie nagrzeje. Umie$¢ wybrane potrawy na ptycie do grillowania (2). Na patelniach (3) umie$¢ produkty do pieczenia i opiekania.
Upewnij si¢, ze sktadniki nie stykajq sie z elementem grzejnym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone i odtaczone od zrddta zasilania. Plyte do grillowania (2) i patelnie (3) myj
recznie w czystej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Nigdy nie zanurzaj korpusu (1) w wodzie. Korpus (1) mozna przeciera¢
wilgotng szmatka.

Dane techniczne:
Napiecie: 220-240V ~50Hz  Moc: 800W Moc maksymalna: 1200W
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sadrzanih u ovom dokumentu.
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dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
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informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
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